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LICENCE AGREEMENT NO. C220317-DB

LICENENA ZMLUVA €iSLO: €220317-DB

Contracting parties

BRAINOMIX EUROPE LIMITED

Registered office: Suite 10380, 26/27 upper Pembroke Street,
Dublin 2 D02, X361 Ireland

ID number: 683049

Represented by: Dr. Michalis Papadakis, CEO

(hereinafter referred to as the “Brainomix”)

and

University hospital with the polyclinic Nové Zamky

Registered office: Slovenska ulica 5587/11 A, 940 34 Nové Zamky
ID number: 17336112

State contributory organization registered in the register of
organizations kept by the Statistical Office of the Slovak Republic
and in the trade register of the Nové Zamky District Office under
no. 404-9729

Represented by: Dr. Karol Hajnovic, hospital director
(hereinafter referred to as the “the Hospital”)

enter into this agreement, in line with provision of Art. 65 and
following of Act No. 185/2015 Coll. Author Act, as amended
(hereinafter also referred as “Copyright Act”)

Zmluvné strany

BRAINOMIX EUROPE LIMITED

so sidlom: Suite 10380, 26/27 Upper Pembroke Street, Dublin 2
D02, X361 irsko

IC: 683049

zastupena: Dr. Michalisom Papadakisom, vykonym riaditelom
(dalej len “Brainomix”)

Fakultna nemocnica s poliklinikou Nové Zamky

so sidlom: Slovenska ulica 5587/11 A, 940 34 Nové Zamky
1IC0: 17336112

Statna prispevkova organizacia zapisana v registri organizacii
vedenom Statistickym Gradom Slovenskej republiky a v
Zivnos-ten-skom registri Okresného uradu Nové Zamky pod ¢.
404-9729

zastupena: MUDr. Karel Hajnovi¢, riaditel nemocnice

(dalej len “Nemocnica”)

uzatvaraju tuto zmluvu v sulade s ust. § 65 a nasl. zakona ¢.
185/2015 Z. z. Autorsky zékon v zneni neskorsich predpisov (dalej
aj ako ,Autorsky zakon“)

1. Scope

1. Rozsah

1.1. This Agreement governs the terms and conditions for the
provision of the Software Licence and the supply and use of
the Services, comprising the Data Processing Terms as its
Appendix 2 and the Service Level Agreement as its
Appendix 3 Agreement (as defined in clause 2 below) to the
exclusion of any terms that the Hospital seeks to impose or
incorporate in the Agreement, or that are implied by trade,
custom, practice, course of dealing or in any other way.

1.1 Tato Zmluva upravuje podmienky poskytnutia Licencie a
poskytnutia a pouZivania Sluzby. Sucastou Zmluvy su aj
Podmienky spracovévania osobnych Udajov uvedené
v prilohe ¢. 2 a Dohoda o Urovni sluZieb uvedena v prilohe ¢.
3 (ako su definované v €l. 2 nizsie). Na Zmluvu sa nevztahuju
akékolvek dalsie obchodné podmienky Nemocnice,
obchodné zvyklosti, prax zavedend medzi stranami alebo
akékolvek dalsie podmienky.

1.2. The Agreement supersedes all earlier agreements,
arrangements and understandings between the parties in
respect of its subject matter. It constitutes the complete
agreement between the parties relating to that subject
matter. No modification or variation of the Agreement will
be effective unless it is adopted through a written signed
amendment to this Agreement, numbered and executed by
both parties

1.2 Zmluva nahradza vsetky predchdadzajuce dohody alebo
dojednania medzi stranami ohladom predmetu Zmluvy a
tvori Uplnt dohodu medzi stranami ohladom jej predmetu.
Upravy a zmeny Zmluvy budd G&inné, iba ak budu
uzatvorené formou pisomnych podpisanych dodatkov
k tejto Zmluve, ¢islovanych a podpisanych oboma stranami.

2. Definitions

2. Definicie

In the Agreement the following expressions have the
meanings set opposite:

Nizsie uvedené vyrazy maju v Zmluve vyznam, ktory je
definovany v tomto ¢lanku:

the Activation Date means the date on which Brainomix
provides the Software Licence;

Datum aktivacie je datum, ku ktorému Brainomix poskytne
Licenciu na Software;

Brainomix UK means Brainomix Limited, a company
registered in England under number 07426406 whose
registered office is at Suffolk House, Suites 11-14, 263
Banbury Road, Summertown, Oxford OX2 7HN, UK;

Brainomix UK je Brainomix Limited, spolo¢nost zapisand v
Anglicku pod ¢&islom 07426406, so sidlom na adrese Suffolk
House, Suites 11-14, 263 Banbury Road, Summertown,
Oxford OX2 7HN, Spojené kralovstvo;

the Charges means the charges for the Software Licence and
the Services and any expenses payable by the Hospital, as
set out in Appendix 1, as increased from time to time in
accordance with clause 10.5 below;

Odmena je odmena za Licenciu a Sluzby a akékolvek
vydavky, ktoré ma Nemocnica uhradit podla tejto Zmluvy, a
to vo vyske uvedenej v prilohe €. 1 tejto Zmluvy a pripadne
zvysené v sulade s ¢l. 10.5 tejto Zmluvy;

Clinical Patient Care means clinical use for diagnosing,
treating or managing the health of an individual, but
excludes any use for research except where Brainomix has

Klinicka starostlivost o pacientov je klinické vyuZitie na
diagnostiku, lie¢bu alebo starostlivost o zdravie fyzickej
osoby, avSak s vyliéenim vyskumného pouZivania, ibaZze
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given its written consent to the use of Software and the
Service for that research;

spolo¢nost Brainomix dala pisomny suhlas k pouZivaniu
Softwaru a Sluzby pre konkrétny vyskumny projekt;

the Agreement means this agreement between Brainomix
Europe Limited, a company registered in the Republic of
Ireland under number 683049 whose registered office is at
Suite 10380, 26/27 upper Pembroke Street, Dublin 2 D02,
X361 Ireland (Brainomix) and the Hospital for the provision
of the Software Licence and the supply of the Services,
which also includes annexes under this Agreement.

Zmluva je tdto zmluva medzi Brainomix Europe Limited,
spoloénost zapisand v irskej republike pod ¢islom 683049, so
sidlom na adrese Suite 10380, 26/27 Upper Pembroke
Street, Dublin 2 D02, X361 irsko (Brainomix) a Nemocnicou
o poskytnuti Licencie a dodavkach SluZieb, ktorej sucastou
su tieZ prilohy v sulade s touto Zmluvou;

Confidential Information means information or data of a
confidential nature, including (without limitation) any and
all information which relates to any of the following: a
party’s patients, customers, suppliers, technology, activities
(regardless of the form in which that information or data is
stored or communicated). Brainomix’s Confidential
Information includes (without limitation): any and all
information relating to any of the following: the Software
and the Service. The Hospital's Confidential Information
includes (without limitation) the Hospital Data and the
Hospital Results;

Doverné informacie su informacie alebo udaje dovernej
povahy, najmd vsetky informacie tykajuce sa pacientov,
zakaznikov, doddvatelov, technolégie alebo cinnosti
niektorej zmluvnej strany (bez ohladu na formu, v ktorej su
uvedené informéacie alebo Udaje uloZené alebo
poskytované). Dévernymi informaciami Brainomixu su
najma vsetky informacie tykajuce sa Softwaru alebo Sluzby.
Dévernymi informéaciami Nemocnice st najma Udaje
Nemocnice a Vysledky Nemocnice;

the Data Processing Terms means Brainomix’s Data
Processing Terms in Appendix 2;

Podmienky spracovavania osobnych tdajov su Podmienky
spracovavania osobnych Gdajov v prilohe €. 2 tejto Zmluvy;

the Hospital means the party to this Agreement;

Nemocnica je zmluvnad strana tejto Zmluvy;

the Hospital Data means CT and MR scanner data and any
other data which the Hospital or any User inputs into the
Software or the Service for the purpose of using the
Software or the Service;

Udaje Nemocnice st tdaje za skeneru CT a MR a vetky
ostatné uUdaje, ktoré Nemocnica alebo UZivatel vloZi do
Softwaru alebo Sluzby za u¢elom pouZivania Softwaru alebo
Sluzby;

the Hospital Results means all data, information and results
generated by the Hospital in the course of using the
Software and the Service;

Vysledky Nemocnice su vsetky idaje, informacie a vysledky,
ktoré Nemocnica vytvori pri pouzivani Softwaru a Sluzby;

Intellectual Property Rights means any patent, copyright,
trademark, trade name, service mark, registered design,
design right (registered and unregistered), know-how, right
of confidence, trade secret, right to extract and exploit
data, database right, any similar rights protected in any
jurisdiction, whether now existing or coming into existence
at some future date, any application for any of the above,
and any accrued rights of action in respect of any of the
above;

Prava dusevného vlastnictva tvori kazdy patent, autorské
pravo, ochrannd znamka, obchodny nazov, znacka sluzby,
zapisany (priemyselny) vzor, pravo k (priemyselnému)
vzoru (zapisané C¢i nezapisané), know-how, pravo na
zachovanie mlcanlivosti, obchodné tajomstvo, pravo
extrahovat a vyuzivat Udaje, pravo k databazam, podobné
prava chrdnené v niektorej jurisdikcii, ¢i uz existuju v
sucasnosti alebo vznikni v buducnosti, tiez kazdé
uplatnenie niektorého z vy$sie uvedenych prav alebo
uplatnenie narokov plyndcich z vyssie uvedenych prav;

Malware means any virus, worm, time bomb or time lock
or anything else that might disrupt, disable, harm or
impede the operation of any information system, or that
might corrupt, damage, destroy or render inaccessible any
software, data or file on, or that may allow any
unauthorised person to gain access to, any information
system or any software, data or file on it;

(Malware) Skodlivy software je pocitacovy virus, Cerv,
¢asovana bomba alebo ¢asovy zamok alebo ¢okolvek iné,
¢o mbze prerusit, znemoznit, poskodit alebo blokovat
prevadzku informaéného systému alebo ¢o moéze narusit,
poskodit, zni¢it alebo znepristupnit software, data alebo
subor v informacnom systéme alebo méze neopravnenej
osobe umoznit pristup k informacnému systému, softwaru,
datam alebo suboru;

Personal Data and to Process Personal Data has the
meaning given to that expression in the Data Processing
Terms;

Osobné udaje a Spracovavat osobné udaje su pojmy
majuce vyznam definovany v Podmienkach spracovavania
osobnych Udajov;

a Pilot means a pilot or trial of the Software and the
Service by the Hospital for the period set out in Appendix
1;

Pilotna faza je pilotné alebo skisobné prevadzkovanie
Softwaru a Sluzby Nemocnicou po dobu stanovenu
v prilohe €. 1 tejto Zmluvy;

the Professional Services means the installation,
configuration, training and any other services (except the

Profesiondlne sluzby su instaldcia, konfiguracia,
vyskolenie a dalSie sluzby (okrem Sluzby a SluZieb
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Service and the Support Services) to be provided by
Brainomix to the extent set out in Appendix 1;

podpory), ktoré md Brainomix poskytnit v rozsahu
uvedenom v prilohe €. 1 tejto Zmluvy;

the Relevant Period means the period of the Agreement
set out in Appendix 1;

Rozhodné obdobie je obdobie trvania Zmluvy stanovené
v prilohe €. 1 tejto Zmluvy;

the Service means e-Stroke, service for evaluating stroke
damage on brain CT or MR scans as specified in Appendix
1;

The individual modules of the Service are registered as a
medical device, that is a decision support tool, that,
however, does not replace a professional judgement of a
clinician in any way. The Service is with a high probability
capable to predict how a brain may alter after a stroke. Any
prediction in this respect, however, may not be
guaranteed due to inherent properties of a software
working with mere measure of probability, without this
being classified as a fault of the Software or the Service;

Sluzba je sluzba e-Stroke, urcend k vyhodnocovaniu
poskodenia spésobeného cievnou mozgovou prihodou, a
to na zdklade CT alebo MR skenov mozgu, podla
Specifikacii uvedenych v prilohe €. 1 tejto Zmluvy;
Jednotlivé moduly Sluzby su registrované ako zdravotnicka
pomdcka, ako nastroj na podporu rozhodovania, ktory
vsak vZiadnom ohlade nenahradzuje odborny usudok
zodpovedného lekara. Sluzba je sposobild s velkou mierou
pravdepodobnosti predpovedat, akym spésobom sa bude
mozog po prekonanej cievnej mozgovej prihode vyvijat.
Akakolvek predpoved'v tomto smere vsak zo svojej povahy
(vyuZitia  softwaru, ktory pracuje iba s mierou
pravdepodobnosti) nemdze byt zarufend, amusi byt
vnimana zakazdym aj ako mozna faktickd vadu Softwaru
alebo Sluzby;

the Service Provider means Brainomix or any of its
distributors or Subprocessors (as may be applicable)
providing all or part of the Support Services.

Poskytovatel' Sluzby je spolo¢nost Brainomix alebo jej
distributor alebo pripadny subdodavatel, ktory poskytuje
Sluzby podpory alebo ich ¢ast;

the Service Level Agreement means Brainomix’s Service
Level Agreement in Appendix 3;

Dohoda o urovni sluzieb je ujednanie o Urovni sluzieb

spolocnosti Brainomix obsiahnuté v prilohe ¢. 3 k tejto
Zmluve;

the Services means the Service, the Support Services and
the Professional Services (or any of them) and any other
service provided by Brainomix to the Hospital based on
this Agreement;

Sluzby su Sluzba, Sluzby podpory a Profesionalne sluzby
(spolocne alebo jednotlivo) a vSetky ostatné sluzby, ktoré
Brainomix bude Nemocnici na zaklade tejto Zmluvy
poskytovat;

the Site means the location(s) or premises of the Hospital
specified in Appendix 1 to which the Service is provided;

Pracovisko je jedno alebo viac prevadzkarni
(zdravotnickych zariadeni) Nemocnice, S$pecifikovanych
v prilohe €. 1 tejto Zmluvy, ktorym je poskytovana Sluzba;

the Software means the software applications provided by
Brainomix for use by the Hospital as part of or in
conjunction with the Service, including (without limitation)
any associated user documentation, as specified in
Appendix 1;

Software su softwarové aplikacie, ktoré Brainomix
poskytuje Nemocnici na pouZzitie ako sucast Sluzby alebo
spolocne s fou, vratane pripadnej suvisiacej uZivatelskej
dokumentdcie, podla Specifikacii uvedenych v prilohe ¢. 1
k tejto Zmluve;

a Software Licence means a key or code allowing the
Hospital access to the Software and the Service for the
Relevant Period, subject to earlier termination under
clause 3.4 or 12.2 below;

Licencia je klu¢ alebo kéd umozniujici Nemocnici pristup k
Softwaru a k Sluzbe v Rozhodnom obdobi, ibaze dojde k
skorsiemu ukonceniu podla ¢l. 3.4 alebo 12.2 tejto Zmluvy;

the Support Services means the services set out in
Appendix 3;

Sluzby podpory su sluzby uvedené v prilohe ¢. 3 k tejto
Zmluve;

a User means any individual employed or engaged by the
Hospital or other individual authorised by the Hospital to
use the Service or the Software, and any person who gains
access to the Software or the Service by using any of the
passwords, means of identification, authentication or
verification issued to any individual employed or engaged
by the Hospital or authorised by the Hospital to use the
Service or the Software; and

Uzivatel je fyzickd osoba, ktord Nemocnica na zéklade jej
pracovnopravneho alebo obdobného pomeru k Nemocnici
alebo z iného titulu autorizovala k pouzivaniu Sluzby alebo
Softwaru, a dalej kazdd osoba, ktora ziska pristup k
Softwaru alebo k Sluzbe na zaklade pouZitia niektorého
hesla, identifikacnych alebo overovacich prostriedkov,
ktoré Nemocnica vydala fyzické osobe na zdklade jej
zamestnaneckého alebo obdobného pomeru k Nemocnici
alebo na zaklade iného titulu, pre ktory ju Nemocnica
oprdvnila na pouZivanie Sluzby alebo Softwaru; a

a Working Day means any day Monday to Friday, (both
inclusive) between 9am and 5pm of Central European
Time (CET), excluding bank holidays and public holidays in

Pracovny den je kazdy deri od pondelka do piatku
(vratane) v ¢ase od 7 hod. do 15.00 stredoeurdpskeho ¢asu
CET, okrem dni pracovného pokoja a $tatnych sviatkov na
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Slovakia and the period between Christmas and New Year. Slovensku a okrem obdobia medzi Vianocami a Novym
rokom.

3. Subject to the Agreement and the Software Licence 3. Predmet Zmluvy a Licencia

3.1  Brainomix hereby undertakes to provide the Hospital with 3.1 Spolo¢nost Brainomix sa touto Zmluvou zavizuje
the Software Licence and to supply it with Services in duly poskytnat Nemocnici Licenciu a poskytovat jej riadne,
and timely manner and with exercising professional care véas, pri vynaloZeni odbornej starostlivosti Sluzby podla
under the terms and conditions set out in this Agreement podmienok tejto Zmluvy a Nemocnica sa zavazuje
and the Hospital hereby undertakes to provide Brainomix poskytovat spoloénosti Brainomix su¢innost a hradit jej za
with due cooperation and to pay the Charges under the Licenciu a Sluzby Odmenu podla podmienok tejto Zmluvy.
terms and condition set out in this Agreement.

3.2 Brainomix grants to the Hospital a non-exclusive, non- 3.2 Brainomix udeluje Nemocnici nevyhradnu, neprenosnu
transferable licence to permit Users to use the Software licenciu umoZiujucu Uzivatelom pouzZivat Software
and the Service at the Site solely for Clinical Patient Care a Sluzbu na danom Pracovisku, a to vyhradne pro ucely
during the Relevant Period, as it is specified in detail in Klinickej starostlivosti o pacientov pocas Rozhodného
Appendix 1, and any termination under clause 12.1 below, obdobia, ako je podrobne Specifikované v prilohe ¢. 1 tejto
subject to any restrictions set out in the Agreement and Zmluvy, s pripadnym ukoncenim podla ¢l. 12.1 tejto
subject to earlier termination under clause 3.4 or 12.2 Zmluvy, pripadnymi obmedzeniami uvedenymi v tejto
below. Zmluve asmoznostou pred¢asného ukoncenia podla

¢l. 3.4 alebo 12.2 tejto Zmluvy.

3.3  After the Software has been installed at the Site and the 3.3 Potom, ¢o na urenom Pracovisku bude instalovany
Hospital has paid the Charges, the Hospital will be given a Software a Nemocnica uhradi Odmenu, obdrzi Nemocnica
Software Licence providing access to the Software and the Licenciu na Software, na ktorom zaklade ziska pristup k
Service. That Software Licence and the right to access the Softwaru a k Sluzbe. Licencia na Software a pravo pristupu
Software and the Service will terminate automatically k Softwaru a k Sluzbe budu automaticky ukoncené po
when the Relevant Period expires without renewal or the uplynuti Rozhodného obdobia bez prediZenia alebo pri
Agreement terminates. ukonceni Zmluvy.

3.4 Access to the Software and the Service will be terminated 3.4  Pristupy k Softwaru a k Sluzbe budu zo strany spolo¢nosti
by Brainomix if the Hospital uses the Software or the Brainomix ukonéené, ak Nemocnica bude Software alebo
Services for more than the number of patient cases set out Sluzbu uzivat pre vacsi pocet pripadov pacientov, nez je
in Appendix 1 or the Hospital uses Software or the Service stanovené v prilohe €. 1 k tejto Zmluve, alebo pokial
anywhere except at the Site and the Hospital does not Nemocnica bude Software alebo Sluzbu pouZivat inde nez
acquire from Brainomix an extension which allows the na uréenom Pracovisku a neobstara si od spolo¢nosti
Hospital to use the Software and the Service for the Brainomix do 15 (patnast) pracovnych dni od momentu,
additional number of patient cases within fifteen (15) ked pocet pripadov pacientov prekroci pocet stanoveny
Working Days after the number of patient cases in v prilohe €. 1 tejto Zmluvy, alebo predtym, nez zac¢ne
Appendix 1 is exceeded or before the Hospital uses the Software a Sluzbu pouzivat na inom Pracovisku, rozsirenie,
Software and the Service at another Site. Brainomix may in ktoré jej umozni pouZivat Software a Sluzbu pre prislu$ne
such a case terminate the Agreement with immediate navyseny pocet pripadov pacientov ¢i na inom Pracovisku.
effect by giving written notice to the Hospital under calsue Spolo¢nost Brainomix ma v tychto pripadoch pravo
12.2.0f this Agreement. ukon¢it tato Zmluvu vypovedou bez vypovednej doby

podla ¢lanku 12.2 tejto Zmluvy.

4. Use of the Software and the Service 4, Pouzivanie Softwaru a Sluzby

4.1. The Hospital must not: 4.1. Nemocnica nie je opravnena:

4.1.1. make the Software or any of the Services available 4.1.1. spristupriovat Software ani Ziadnu Sluzbu tretim
to any third party, on a commercial basis, free of osobam, a to odplatne, bezodplatne, formou
charge, by sublicence or otherwise or (except for sublicencie ani inym spdsobom (s vynimkou toho,
allowing Users to use the Software and the Service 7e méze Uzivatelom umoznit pouZivanie Softwaru
in accordance with the Agreement), share the use a Sluzby v sulade so Zmluvou), nie je opravnena
of, or grant any sub-licence to use, the Software or zdielat pouZivanie Softwaru, Sluzby (alebo oboch)
the Service (or both) to any person; s inou osobou a nie je opravnend na ich pouzitie

poskytnut inej osobe sublicenciu;

4.1.2. use the Service or the Software except to analyse 4.1.2. pouzivat Sluzbu alebo Software inak nez na
the Hospital Data and generate the Hospital analyzu Udajov Nemocnice a na generovanie
Results, subject to any conditions set out in Vysledkov Nemocnice, za podmienok stanovenych
Appendix 1; v tejto Zmluve;

4.1.3. except to the extent permitted by any applicable 4.1.3. dekompilovat Software, rozkladat ho, spatne
law which the parties cannot exclude by analyzovat alebo pretvarat na ¢lovekom Citatelnu
agreement, reverse compile, disassemble, reverse formu, ibaze to v uréitom rozsahu umoZfiuju
engineer or reduce to human-readable form all or platné pravne predpisy, ktorych uplatnenie strany
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any of the Software; nemdozu zmluvne vyludit;

4.1.4. use the Service, the Software or the Hospital 4.1.4. pouzit Sluzbu, Software alebo Vysledky Nemocnice
Results to create a product or service which na  vytvorenie  produktu alebo  sluzby
competes with the Service or the Software or to konkurujucich Sluzbe alebo Softwaru alebo na
compare the Service or the Software to a product porovnanie Sluzby alebo Softwaru s produktom
or service which competes with the Service or the alebo sluzbou, ktoré konkuruji Sluzbe alebo
Software; or Softwaru; alebo

4.1.5. without first obtaining Brainomix’s written 4.1.5. bez predchadzajuceho pisomného suhlasu
consent, use the Software or the Service for spolo¢nosti Brainomix pouZivat Software alebo
research. Sluzbu na vyskum.

4.2. The Hospital agrees that: 4.2, Nemocnica sa zavazuje k nasledujucemu:

4.2.1 it will use all reasonable endeavours to prevent 421 prijat vSetky primerané opatrenia, aby zabranila
any unauthorised access to, and any unauthorised use neopravnenému pristupu k Softwaru a Sluzbe a k
of, the Software and the Service and will notify ich neoprdvnenému pouZitiu, a bezodkladne
Brainomix immediately if it becomes aware of any informovat spolo¢nost Brainomix, pokial sa o
such unauthorised access or use; takom neoprdvnenom pristupe alebo pouZiti

dozvie;

4.2.2  all Users authorised by the Hospital to use the 4.2.2 vSetci UZivatelia opravneni Nemocnicou na
Software and the Service will use a strong password pouZivanie Softwaru a Sluzby budu na pristup k
for access tothe Software and the Service, will keep Softwaru a k Sluzbe pouZivat silné heslo, budu
their password and any other means of zachovavat mléanlivost o svojom hesle
identification, authentication or verification issued a ostatnych prostriedkoch identifikacie a overenia,
to them secure and confidential and not share it ktoré obdrzia, budu dbat o ich zabezpelenie a
with any other person; nebudu ich poskytovat inym osobam;

4.2.3 it will inform Brainomix without delay if the 4.2.3  bezodkladne informovat spolo¢nost Brainomix
Hospital ceases to employ a User or ceases to v pripade, Ze niektory UZzivatel prestane byt
authorise a User to access the Software and the zamestnancom Nemocnice alebo mu bude
Service, odobrané oprdvnenie na pristup k Softwaru a k

Sluzbe;

4.2.4 it will maintain an up to date list of current Users 4.2.4  viest aktualizovany zoznam  zostdvajucich
and make this available to Brainomix within 5 Uzivatelov a poskytnut ho spoloénosti Brainomix
Working Days after Brainomix requests to see that na nahliadnutie do 5 pracovnych dni, kedykolvek o
list from time to time; to Brainomix poZiada;

4.2.5 it will allow Brainomix to audit the use of the 4.2.5 umoznit spolo¢nosti Brainomix audit pouZivania
Software and the Service to discover whether: the Softwaru a Sluzby za ucelom kontroly, i
Hospital and Users are complying with the Nemocnica a Uzivatelia konaju v sulade so
Agreement; and any person not authorised to use Zmluvou, a kontroly, ¢i heslo alebo iny prostriedok
the Software and the Service has a password other identifikacie alebo overenia nema osoba, ktora nie
means of identification, authentication or je opravnend pouzivat Software a Sluzbu, aby bolo
verification so these can be blocked immediately; mozné také heslo ¢i prostriedky identifikacie

okamZite zablokovat;

4.2.6 it will ensure that the Users comply with all rules, 4.2.6 zabezpecit, aby UfZivatelia dodrZiavali vsetky
regulations, standards, protocols and procedures pravidla, predpisy, Standardy, protokoly a postupy
Brainomix issues from time to time for the use or vydané spolo¢nostou Brainomix v suvislosti s
security of the Software or the Service (or both); and pouzivanim alebo zabezpecenim Softwaru a/alebo

Sluzby; a

4.2.7 it will be liable for the acts and omissions of each 4.2.7 niest zodpovednost za konanie ¢&i opomenutie
User, as though those acts and omissions were kazdého UzZivatela, ako by $lo o jej vlastné konanie
those of the Hospital. ¢i opomenutie.

4.3 Brainomix may suspend access to the Software and the 4.3 Brainomix mdZe pozastavit pristup k Softwaru a k Sluzbe,
Service without liability to the Hospital if: bez toho, aby tym Nemocnici zodpovedala za akukolvek
ujmu, ak:

4.3.1 there has been, or there is a reasonable suspicion 4.3.1 doslo, alebo existuje dovodné podozrenie, Ze doslo,

that there may have been, a breach of security, or k Poruseniu zabezpecenia alebo k poruseniu zaruky

a breach of any warranty or undertaking given by ¢i zévazkov danych Nemocnicou v tejto Zmluve,

the Hospital in the Agreement, or any unlawful or alebo doslo k protipravnemu alebo nelegdlnemu

illegal use of the Software or the Service by the pouzitiu Softwaru alebo Sluzby Nemocnicou,
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Hospital, by any User or by any other person;

UZivatelom alebo inou osobou;

4.3.2 Brainomix knows or suspects that Malware has
been introduced into the Software or the Service;
or

4.3.2 Brainomix mda vedomost alebo ma doévodné
podozrenie, Zze do Softwaru alebo Sluzby prenikol
Skodlivy software; alebo

4.3.3 Brainomix knows or suspects that any Hospital
Data or any Hospital Result infringes the
Intellectual Property Rights or other rights of any
third party, or are in any way unlawful, or are likely
to lead to any third party instituting or threatening
legal proceedings against anyone.

4.3.3 Brainomix md& vedomost alebo ma doévodné
podozrenie, 7e niektoré Udaje Nemocnice alebo
Vysledky Nemocnice porusuju prava dusevného
vlastnictva alebo iné prava tretich oséb alebo su
akokolvek v rozpore s pravnymi predpismi alebo je
pravdepodobné, Ze v ich doésledku mozZe tretia
osoba vo¢i komukolvek zahdjit pravne kroky alebo
méze zahajenim takych krokov hrozit.

Installation, Configuration and Training

5.

InStalacia, konfiguracia a Skolenie

Brainomix will install and configure the Software itself or
using a third party, and will endeavour to carry out that
work in accordance with any timetable or project schedule
set out in Appendix 1, but those times are estimates only
and Brainomix will not be liable for any failure to meet
them. Brainomix will provide the Hospital with training in
the use of the Software and the Service as set out in
Appendix 1.

Spolecnost Brainomix vykona instalaciu a konfiguraciu
Softwaru sama alebo prostrednictvom tretieho subjektu
avynalozi vietko Usilie vykonat tuto €innost v sulade s
Casovym rozpisom alebo harmonogramom projektu
uvedenym v prilohe €. 1 tejto Zmluvy, pricom tam uvedené
Casy su iba orienta¢né a Brainomix nezodpovedd za ich
nedodrZanie. Brainomix poskytne Nemocnici Skolenie k
pouzivaniu Softwaru a Sluzby tak, ako je uvedené v prilohe
¢. 1 tejto Zmluvy.

Hospital's Obligations

Povinnosti Nemocnice

6.1.

The Hospital will ensure that all equipment, devices, third
party software, telecommunications facilities and network
systems that the Hospital needs in order to allow the
Hospital and its authorised Users to use the Software or
any of the Services are installed and fully operational
before Brainomix provides the Software and that Service.
The Hospital is responsible for implementing sufficient
security measures to ensure the security of such
equipment, devices, third party software,
telecommunications facilities and network systems and
the data held on or transferred through them.

6.1

Nemocnice zabezpeci, aby vsetko vybavenie, zariadenie,
software tretich stran, telekomunikacéné zariadenia a
sietové systémy, ktoré su potrebné, aby sama alebo jej
opravneni UzZivatelia mohli pouZivat Software alebo
niektorou Sluzbu, boli instalované a plne sprevadzkované
predtym, nez Brainomix poskytne Software a prislusnu
Sluzbu. Nemocnica zodpoveda za zavedenie dostato¢nych
bezpecnostnych opatreni na zabezpelenie vysSie
uvedeného vybavenia, zariadenia, softwaru tretich stran,
telekomunikaénych zariadeni a sietovych systémov a dat,
ktoré na nich budud ulozené alebo cez ne budu prenasané.

6.2.

The Hospital will ensure that the Software is operated only
by adequately trained and qualified staff in accordance
with the user documentation provided by Brainomix.

6.2

Nemocnica zabezpeci, aby Software prevadzkoval iba
riadne vyskoleny a kvalifikovany personadl, ktory sa pritom
bude riadit uZivatelskou dokumentdciou dodanou
spolo¢nostou Brainomix.

6.3.

The Hospital will take appropriate steps to ensure that no
Malware is introduced into the Software or the Service.
The Hospital will keep all equipment, connections,
peripherals, software, telecommunications systems and
network connections free from any Malware and use up to
date and adequate anti-virus software and firewalls and
will implement all security patches, upgrades, updates,
revisions, versions, error corrections and modifications to
avert or remedy the effects of any Malware as soon as
reasonably possible.

6.3

Nemocnica prijme vhodné preventivne opatrenia proti
zavle¢eniu Skodlivého softwaru do Softwaru alebo do
Sluzby. Nemocnica bude dbat o to, aby sa v zariadeniach,
pripojeniach, perifériach, softwaru, telekomunikaénych
systémoch a sietovych pripojeniach nevyskytol Skodlivy
software, bude pouZivat aktualizovany, vhodny
antivirusovy software a firewally a bude ¢o najskér, ako to
bude prakticky vykonatelné, implementovat vsetky
bezpecnostné zaplaty, vylepSené verzie, aktualizacie,
revizie, nové verzie, opravy chyb a tpravy, ktorych Géelom
bude odvrétit alebo napravit nasledky pdsobenia
Skodlivého softwaru.

6.4.

If disposing of or decommissioning any hardware or device
on which the Software has been installed, the Hospital will
ensure that all copies of the Software have been deleted
from that hardware or device before selling or disposing of
it.

6.4

Pri pripadnej likvidacii alebo vyradeni hardwaru alebo
zariadeni, na ktorych bol nainstalovany Software,
Nemocnica zabezpedi, aby z daného hardwaru pred jeho
predajom alebo likvidaciou boli vymazané vsetky kopie
Softwaru.

6.5.

The Hospital has a duty to assist in ensuring the Service is
successful. With this in mind, it will provide Brainomix free
of charge with all information, software, materials,

6.5

Nemocnica je povinna poskytnut sucinnost pri zabezecovani
uspesného priebehu Sluzby. Za tymto ucelom poskytne
spoloc¢nosti  Brainomix bezplatne vSetky informdcie,
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technical documents, resources and facilities which software, materialy, technicki dokumentéciu, zdroje a
Brainomix may reasonably require to enable it to meet its zariadenie, ktoré bude spolo¢nost Brainomix dévodne
obligations and provide the Software and the Service to the pozadovat, aby mohla splnit svoje zavazky a poskytnut
Hospital. The Hospital will ensure that its staff, contractors Nemocnici Software a Sluzbu. Nemocnica zabezpeci, aby jej
and other suppliers cooperate fully with Brainomix in personal, externi pracovnici a ostatni dodavatelia poskytli
diagnosing problems in connection with the use of the spolo¢nosti Brainomix pInd sucdinnost pri diagnostikovani
Software or the Service (or both) and do not cause any problémov spojenych s pouZivanim Softwaru alebo Sluzby
delay. If Brainomix needs the Hospital to provide (alebo oboch) a aby nespdsobovali omeskanie. Ak Brainomix
information, software, technical documentation, resources, poziada Nemocnicu o poskytnutie informacii, softwaru,
facilities, equipment or materials or to take a decision, the technickej dokumentacie, zdrojov, zariadeni, vybavenia
Hospital will do so immediately to prevent any delay. alebo materidlov alebo o vykonanie rozhodnutia,
Nemocnica tak urobi bez meskania, aby nedochadzalo
k oneskoreniu s poskytnutim Sluzby.

6.6. The Hospital will nominate a representative and a deputy | 6.6  Nemocnica urci zodpovednu osobu za kazdé Pracovisko, na
for every Site where the Software is installed, to act as a ktorom bude Software instalovany, a jej zastupcu, ktori
competent point of contact for Brainomix in connection budu vodi spolo¢nosti Brainomix v zéleZitostiach Softwaru a
with the Software and the Services and will immediately Sluzby vystupovat ako kompetentnad kontaktnd osoba,
give Brainomix notice of any changes to those individuals or a Nemocnica bude spolo¢nost Brainomix bezodkladne
their contact details. Likewise, Brainomix will nominate a a informovat o kazdej zmene takto uréenych oséb alebo
representative and a deputy who will act as a competent zmene ich kontaktnych ddajov. Rovnako Brainomix urci
contact person for the Hospital in matters of the Software zodpovednu osobu, ajej zdastupcu, ktori budd voci
and Service, and Brainomix will immediately inform the Nemocnici v zéleZitostiach Softwaru a Sluzby vystupovat
Hospital of any change in such nominated persons or ako kompetentnd kontaktna osoba, a spolo¢nost Brainomix
change in their contact details. bude Nemocnicu bezodkladne informovat o kazdej zmene

takto uréenych oséb alebo zmene ich kontaktnych udajov.

7. Service Availability and Support 7. Dostupnost Sluzby a podpora

7.1  Subject to clause 4.3 above, Brainomix undertakes to make 7.1 S vynimkou pripadov uvedenych v ¢l. 4.3 tejto Zmluvy sa
the Service available in accordance with Appendix 3 during spolo¢nost Brainomix zavazuje zabezpelit dostupnost
the Relevant Period and any renewal under clause 12.1 Sluzby podla prilohy €. 3 k tejto Zmluve po celé Rozhodné
below (subject to termination under clause 3.4 above or obdobie, pripadne prediZené podla €. 12.1 tejto Zmluvy
12.2 below) except when the repair, upgrade or (pricom plati moznost ukonéenia podla ¢l. 3.4 alebo ¢l. 12.2
maintenance of any system used by Brainomix or its service tejto Zmluvy), s vynimkou pripadov, kedy je vykonavana
providers to provide the Services (including, without oprava, aktualizacia alebo udrzba akéhokolvek systému,
limitation, any telecommunications facility and network ktory Brainomix alebo jeho dodavatelia pouzivaju
system) is being carried out, or when any update, security na poskytovanie  Sluzby (tyka sa to najma
patch, upgrade, revision, new version, error correction or telekomunikaénych zariadeni a sietovych systémov), alebo
modification to any software used by Brainomix or its pripadov, kedy prebieha implementacia alebo testovanie
service providers to provide the Services is being akejkolvek aktualizacie, bezpecnostnej zaplaty, vylepsenej
implemented or tested. verzie, revizie, novej verzie, opravy chyb alebo modifikacie

softwaru pouzivaného spoloénostou Brainomix alebo jej
subdodavatelmi pri poskytovani Sluzby.

7.2 Brainomix will provide the Support Services to the Hospital 7.2 Brainomix bude Nemocnici poskytovat Sluzby podpory
in accordance with Appendix 3. v sulade s prilohou €. 3 k tejto Zmluve.

7.3 The Hospital will make all requests for the Support Services 7.3 Nemocnica bude poZiadavky na poskytnutie Sluzby
in accordance with Appendix 3 and will comply with its podpory zadavat v stladu s prilohou €. 3 k tejto Zmluve
obligations set out in Appendix 3. The Brainomix helpdesk a bude plnit svoje zadvazky stanovené v prilohe ¢. 3 k tejto
will provide the Hospital with an incident number which Zmluvy. Stredisko podpory spoloénosti Brainomix oznami
provides a record of the request for the Support Services. Nemochnici Cislo incidentu, ktoré bude sluzit ako zéznam o

Ziadosti o poskytnuti Sluzby podpory.

8. Intellectual Property Rights 8. Prava dusevného vlastnictva

8.1 The Hospital is granted no licence or any Intellectual 8.1 Nemocnica neziskava vo vztahu k Softwaru alebo Sluzbe
Property Rights or other rights in relation to the Software Ziadnu licenciu ani Ziadne prava dusevného vlastnictva ani
or the Services except for the right for the Hospital to use iné prava, okrem prava pouzZivat Software a Sluzbu
the Software and the Service in accordance with the v stlade s touto Zmluvou.

Agreement.

8.2  The Hospital will own all Intellectual Property Rights in the 8.2  Nemocnici patria vietky prava dusevného vlastnictva k
Hospital Data and the Hospital Results. Udajom Nemocnice a k Vysledkom Nemocnice.

9. Hospital Data 9. Udaje Nemocnice
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9.1 Brainomix is not responsible for the content or loss of any 9.1. Brainomix nezodpoveda za obsah ani za straty Udajov
of the Hospital Data or the Hospital Results. Nemocnice alebo Vysledkov Nemocnice.

9.2  The Hospital is responsible for setting the controls so that 9.2. Nemocnica je povinnd nastavit kontrolné mechanizmy
particular Hospital Data and Hospital Results are tak, aby ku konkrétnym Udajom Nemocnice a Vysledkom
accessible only by, and may be changed only by, those Nemocnice mohli pristupovat a menit ich iba osoby, ktoré
people whom the Hospital intends to have access to or to podla podmienok Nemocnice maju mat k tymto Udajom
be able to change that data or those results. Brainomix will alebo vysledkom pristup alebo maji mat moznost ich
not be liable for any disclosure of any of the Hospital Data menit. Brainomix nenesie zodpovednost za vyzradenie
or any of the Hospital Results by or caused by any third Udajov Nemocnice alebo Vysledkov Nemocnice, pokial
party. vyzradenie vykonal alebo sp&sobil treti subjekt.

9.3  The Hospital notes and will allow Brainomix to monitor 9.3. Nemocnica berie na vedomie a umozni spolo¢nosti
how it and Users use the Software and the Service, but Brainomix, aby monitorovala, akym sp6sobom Nemocnica
Brainomix is not obliged to do so. a UZivatelia pouZivaju Software a Sluzbu. Brainomix vsak

nema povinnost toto monitorovanie vykonavat.

9.4 If, in the course of the providing any Service to the 9.4. V pripade, Ze spolo¢nost Brainomix bude pri poskytovani
Hospital, Brainomix Processes any Personal Data for the SluZieb Nemocnici spracovavat pre Nemocnicu osobné
Hospital Part 1 of the Data Processing Terms will apply. Udaje, uplatni sa ¢ast1 Podmienok spracovévania

osobnych udajov.

10. Charges and Payment 10. Odmena a platobné podmienky

10.1 The Hospital undertakes to pay the Charges for the 10.1. Nemocnica sa za poskytnutie Licencie a Sluzby zavazuje
provision of the Software Licence and the Services. Unless hradit spolo¢nosti Brainomix Odmenu. V pripade, Ze sa
otherwise agreed in writing, payment of the Charges will strany pisomne nedohodnu inak, Nemocnica bude
be made by the Hospital to Brainomix in full in euro based Odmenu spolo¢nosti Brainomix hradit v Eurach na zaklade
on an invoice issued by Brainomix, no later than sixty (60) faktury vystavenej spolo¢nostou Brainomix, vidy
days after the date of that invoice. najneskér do 60 (Sestdesiat) dni od datumu vystavenia

prislusnej faktary.

10.2 All Charges are exclusive of VAT and the Hospital will pay 10.2. Odmena je uvadzana bez DPH. Nemocnica je povinna
any and all VAT. uhradit prislusni DPH.

10.3 If the Hospital does not pay any of the Charges by the due 10.3. V pripade neuhradenia Odmeny Nemocnicou v lehote
date Brainomix will be entitled, without prejudice to any splatnosti, spolo¢nost Brainomix méze uplatnit nizsie
other rights and remedies it may have, to do any one or uvedené prava, bez toho aby tym boli dotknuté pripadné
more of the following: jej dalsie prava a moznosti uplatnenia inych prostriedkov

napravy:

10.3.1 to suspend any or all of the Services and the 10.3.1 pozastavit Sluzbu alebo jej ¢ast, ako aj pravo
Hospital’s right to use the Software; Nemocnica pouZzivat Software;

10.3.2 to terminate the Agreement under clause 12.2 10.3.2 vypovedat Zmluvu v sulade s €. 12.2 tejto Zmluvy;
below;

10.3.3 to charge interest set out by the respective law in 10.3.3 pozadovat zaplatenie Urokov z omeskania vo vyske
accordance with the provisions of § 369 par. 2 of podla ustanovenia § 369 ods. 2 zdkona ¢. 513/1991
Act no. 513/1991 Coll. Commercial Code, as Zb. Obchodny zakonnik vzneni neskorSich
amended, in connection with § 1 par. 1 of predpisov v spojeni s § 1 ods. 1 nariadenia vlady ¢.
Government Regulation no. 21/2013 Implementing 21/2013 Z.z. ktorym sa vykondvaju niektoré
certain provisions of the Commercial Code, and ustanovenia  Obchodného zadkonnika, a tiez
Brainomix’s reasonable expenses on an indemnity pozadovat nahradu primeranych nakladov (vratane
basis (including, without limitation, legal expenses pravnych  odmien a ndkladov  spojenych
and the costs of collection) incurred in connection svymahanim pohladédvky), ktoré spolocnosti
with the Hospital’s failure to pay any amount when Brainomix vznikli v slvislosti s omeskanim
due. Nemocnice pri Ghrade splatnej Odmeny.

10.4 The Hospital will have no right to set off any amounts 10.4. Nemocnica nie je opravnena jednostranne zapodlitavat
owing to it by Brainomix against amounts payable to akékolvek pripadné svoje pohladdvky voci spolo¢nosti
Brainomix. Brainomix oproti pohladavkam spolo¢nosti Brainomix voci

10.5 Assignment of claims of Brainomix according to § 524 et Nemocnici.
seg. Act No. 40/1964 Coll. The Civil Code as amended L o . . )

(hereinafter referred to as the "Civil Code") without the 10.5. Pc?stupenle pohladavok Bralnomlx poc}la § ,524 a nasI.’
prior consent of the Hospital is prohibited. The legal act by Zakonaw c.40/19§4 Z'?' .Obaanskx zakon’nlk V, 5nen|
which Brainomix claims will be assigned in violation of the neskorsich predpisov(dalej len,,, Obiansky zakonnik") bez




\ V.

BRAINOMIX™

Brainomix Europe Limited
Suite 10380

26/27 Upper Pembroke Street
Dublin 2 D02, X361 Ireland

agreement between Brainomix and the Hospital according
to the previous sentence will be invalid according to the §
39 of the Civil Code, and the violation of the prohibition
according to the first sentence is sanctioned by a
contractual fine in the amount of 2% of the principal
amount of the claim assigned in violation of the
prohibition. This does not affect the Hospital's claim to (i)
compensation for damage even to the extent exceeding
the amount of the agreed contractual fine and (ii) this
does not affect the claim to another contractual fine
according to this contract

Acceptance of a surety statement pursuant to § 303 et
seq. Act no. 513/1991 Coll. The Commercial Code, as
amended, by Brainomix, is prohibited without the prior
consent of the Hospital. The legal act by which Brainomix
accepts the guarantor statement of a third party, on the
basis of which the third party becomes a creditor of the
Hospital in violation of the agreement between Brainomix
and the Hospital according to the previous sentence, will
be according to the Civil Code invalid and the violation of
the prohibition according to the first sentence is
sanctioned by a contractual fine in the amount of 2% of
the principal amount of the claim transferred in violation
of the prohibition. This does not affect the Hospital's claim
to (i) compensation for damage even to the extent
exceeding the amount of the agreed contractual fine and
(ii) this does not affect the claim to another contractual
fine according to this contract.

10.6

predchadzajuiceho suhlasu Nemocnice je zakazané.
Pravny ukon, ktorym budu postipené pohladavky
Brainomix v rozpore s dohodou Brainomix a Nemocnice
podla predchddzajucej vety bude podla § 39 Obcianskeho
zakonnika neplatné a porusenie zdkazu podla prvej vety
je sankcionované zmluvnou pokutou vo vyske 2 % z istiny
pohladavky posttipenej v rozpore so zakazom. Tymto nie
je dotknuty narok Nemocnice na (i) nahradu Skody aj v
rozsahu prevysujucom vysku dohodnutej zmluvnej pokuty
a (ii) rovnako tymto nie je dotknuty narok na inG zmluvnu
pokutu podla tejto zmluvy

10.6. Akceptdcia rucitelského vyhlasenia podla § 303 a nasl.
Zakona €. 513/1991 Zb. Obchodného zdkonnika v zneni
neskorSich  predpisov zo strany Brainomix je bez
predchadzajiceho suhlasu Nemocnice zakdzana. Pravny
ukon, ktorym Brainomix akceptuje ruditelské vyhlasenie
tretej osoby, na zaklade ktorého sa tretia osoba stane
veriteflom Nemocnice v rozpore s dohodou Brainomix a
Nemocnice podla predchadzajicej vety bude podla § 39
Zakona ¢. 40/1964 Zb. Obcianskeho zadkonnika v zneni
neskorsich predpisov neplatné a porusenie zdkazu podla
prvej vety je sankcionované zmluvnou pokutou vo vyske 2
% z istiny pohladavky postupenej v rozpore so zakazom.
Tymto nie je dotknuty narok Nemocnice na (i) ndhradu
Skody aj v rozsahu prevysujucom vysku dohodnutej
zmluvnej pokuty a (ii) rovnako tymto nie je dotknuty narok
na ind zmluvnu pokutu podla tejto zmluvy

11. Confidentiality

11. Miléanlivost

11.1 Brainomix and the Hospital each agree to keep the other's
Confidential Information confidential and, except as
permitted elsewhere in the Agreement, not disclose that
information to any other person, or use it for any purpose
except the exercise of its rights, or the performance of its
obligations, under the Agreement.

11.1 Ako Brainomix, tak aj Nemocnica sa zavazuju zachovavat
mlicanlivost o Doévernych informaciach druhej strany
a neposkytovat ich inym osobdm, nepouZit ich na ziadny iny
Ucel okrem vykonu svojich prév alebo plnenia svojich
povinnosti podla tejto Zmluvy, ibaze by tdto Zmluva
umoznovala iné.

11.2 Nothingin clause 11.1 above:

11.2 Ziadne ustanovenie ¢l. 11.1 tejto Zmluvy:

11.2.1 will prevent Brainomix from disclosing to any of its
Subprocessors any of the Hospital’s Confidential
Information to which they need access to in order to
perform their obligations to Brainomix;

11.2.1 nebrani spolo¢nosti Brainomix, aby svojmu
dodavatelovi uviedla Doverné  informacie
Nemocnice, ku ktorym dodévatel potrebuje mat
pristup, aby mohol plnit svoje povinnosti voci
spolo¢nosti Brainomix.

11.2.2 will prevent either party from disclosing or retaining
any of the other's Confidential Information in order
to comply with the law or any regulation to which it
is subject, or the order of any court or of any
competent authority;

11.2.2 nebrani ktorejkolvek zo stran uviest alebo uchovavat
Doverné informacie druhej strany pre ucely plnenia
pravnych predpisov, ktoré sa na zmluvnd stranu
vztahuju, alebo pre ucely plnenia nariadeni sudu

alebo iného kompetentného organu;

11.2.3 applies to any of the other party’s information that
is or comes into the public domain through no
breach of clause 11.1, or that is trivial or obvious, or

that by its nature cannot be confidential; or

11.2.3 sa nevztahuje na tie informdcie druhej strany, ktoré
su alebo sa stanu verejne zndme inak ako porusenim
¢l. 11.1 tejto Zmluvy, su bezvyznamné alebo ktoré zo
svojej podstaty nemézu byt déverné;

11.3 Each party will notify the other immediately if it becomes
aware of any breach of confidence in relation to the other's
Confidential Information, and it will give the other any
assistance reasonably required in connection with any
action or proceedings which the other may institute against
any third party for breach of confidence.

11.3 KaZzda zo stran bude druht stranu bezodkladne informovat
v pripade, Ze sa dozvie o poruseni mi¢anlivosti vo vztahu k
Dévernym informdacidam druhej strany, a poskytne jej
sucinnost, ktord druha strana bude primerane pozadovat v
suvislosti s krokmi alebo konanim, ktoré pripadne zahaji
proti tretej osobe pre porusenie povinnosti ml¢anlivosti.

12. Term and Termination

12.  Trvanie a ukoncenie Zmluvy

12.1 The Agreement is concluded for the Relevant Period,
subject to earlier termination under clause 3.4 above or
clause 12.2 below.]

12.1 Tato Zmluva sa uzatvara na Rozhodné obdobie, ak nebude
predcasne ukoncend podla ¢l. 3.4 alebo ¢l. 12.2 tejto

Zmluvy./
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12.2 Either party may terminate the Agreement with immediate
effect by giving written notice to the other if the other:

12.2 Ktordkolvek strana moze Zmluvu vypovedat bez
vypovednej doby pisomnym oznamenim zaslanym druhej
strane, v pripade, Ze:

any of its assets or undertaking or, except for the
purposes of a solvent amalgamation or
reconstruction, enters into liquidation, enters into
any composition or arrangement with or for the
benefit of its creditors, or equivalent circumstances
occur in any of the jurisdictions the parties underlie,
or ceases to carry on business.

12.2.1 commits a material or repeated (at least 3 times) 12.2.1 druhd strana podstatnym spOsobom alebo
breach of any warranty, condition or undertaking in opakovane (aspon  3kradt) porusuje zaruku,
the Agreement and, where the breach is podmienku alebo zavazok plyndci z tejto Zmluvy, a ak
remediable, the breach is not remedied within the je porusenie zhojitelné, nezjednd napravu v lehote
period for remedy specified in the notice (that uvedenej vo vyzve na napravu (pricom lehota nesmie
period being not less than fifteen (15) days) after byt kratSia nez 15 (patnést) dni od doruéenia vyzvy)
receipt of notice of the breach; dorucenej druhej strane;

12.2.2 has an insolvency proceeding initiated over all or 12.2.2 ohladne majetku alebo podniku druhej strany alebo

jej Casti bolo zahajené konkurzné konanie alebo ak
druha strana vstupila do likvidacie, uzavrela dohodu
so svojimi veritelmi alebo vich prospech
o vyporiadanie alebo pokial nastali obdobné
okolnosti podla pravneho poriadku, ktorému strany
podliehaju, alebo pokial druha strana ukoncila
¢innost.

12.3 Except in the case of a Pilot, either party may terminate the
Agreement with effect from the end of the Relevant Period
or any anniversary of that date by giving the other party not
less than three (3) months’ written notice to that effect.

12.3  Svynimkou pilotnej fazy moze ktordkolvek strana vypovedat
Zmluvu s Géinnostou ku koncu Rozhodného obdobia alebo
fubovolného vyrocia jeho konca, a to zaslanim pisomnej
vypovede druhej strane, najmenej 3 (tri) mesiace vopred.

timely manner, with due professional care, in the quality
and standard and under the terms and conditions set out
in this Agreement. Brainomix does not make or give any
warranties, representations or conditions of any kind that
are not stated in or implied from this Agreement. Any and
all warranties, representations, conditions, terms,
undertakings and obligations on the part of Brainomix
implied by statute, trade usage, course of dealing or in any

13. Effects of Termination 13. U¢inky ukonéenia

13.1. On the termination for any reason or expiry without 13.1 Ukoncenim Zmluvy z akéhokolvek dovodu alebo
renewal of the Agreement: uplynutim doby, na ktord bola Zmluva dojednana,

nastanu nasledujuce ucinky:

13.1.1 allrights granted to the Hospital to use the Software 13.1.1 automatické ukonceni vsetkych prdv, ktoré boli

and the Service will automatically terminate; Nemocnici udelené na pouzivanie Softwaru
a Sluzby;

13.1.2 the Hospital must uninstall the Software without 13.1.2 Nemocnica je povinna bezodkladne odinstalovat
delay and (at Brainomix’s option) must destroy or Software a (podla urcenia spolo¢nosti Brainomix)
return all copies of the Software and the user musi zniit alebo vratit vietky kopie Softwaru a
documentation that the Hospital has in its uzivatelskej dokumentidcie, ktoré ma v drzbe alebo
possession or control and confirm to Brainomix in vo svojej dispozicii, a pisomne spolo¢nosti
writing that the Hospital has not kept any copies of Brainomix potvrdit, Ze si neponechala Ziadne kdpie
the Software or the user documentation. Softwaru ani uZivatel'skej dokumentdcie.

13.2 Clauses: 1 (Scope), 2 (Definitions), 4.1.4 (competing 13.2 Ustanovenia clankov: 1 (Rozsah), 2 (Definicie),
service), 4.2.7 (liability for Users), 10.3.4 (interest), 1.4 (set 4.1.4 (konkurenéna sluzba), 4.2.7 (zodpovednost za
off), 8 (Intellectual Property Rights), 9 (Hospital Data), 11 Uzivatela), 10.3.4 (urok), 1.4 (zapocitanie), 8 (Préva
(Confidentiality), 13 (Effects of Termination), 14 dudevného  vlastnictva), 9  (Udaje  Nemocnice),
(Warranties and Liability), 15 (Third Party Claims) and 16 11 (Mléanlivost), 13 (U¢inky ukoncenia), 14 (Zaruky
(General) will survive the expiry or termination of the a zodpovednost), 15 (Ndroky tretich stréan) a 16 (Vseobecné
Agreement and continue in full force and effect without ustanovenia) ostavaju v platnosti a ucinnosti aj po ukonceni
limit in time. Part 1 of the Data Processing Terms will Zmluvy, a to bez ¢asového obmedzenia. Cast 1 Podmienok
continue in full force and effect for so long as Brainomix or spracovévania osobnych Udajov zostane platna a ucinna po
any of its Subprocessors Processes any Personal Data for dobu, po ktord spolo¢nost Brainomix alebo niektory jej
the Hospital . dodavatel spracivaju pre Nemocnice Osobné udaje.

14. Warranties and Liability 14. Zaruky a zodpovednost

14.1 Brainomix undertakes to supply the Services in duly and 14.1 Spole¢nost Brainomix sa zavdzuje poskytovat Sluzby

riadne a véas, s odbornou starostlivostou, v Standardnej
kvalite a podla podmienok dohodnutych v tejto Zmluve.
Spolo¢nost Brainomix neposkytuje akékolvek zaruky,
ktoré nie su vyslovne stanovené v tejto Zmluve alebo z nej
implicitne nevyplyvaju. Akékolvek zaruky, zdavazky
a povinnosti spolo¢nosti Brainomix, ktoré by plynuli z
ustanoveni pravnych predpisov, obchodnych zvyklosti,
zavedenej praxe stran alebo inak, sa tymto vylucuju v
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other way are, to the extent permitted by law, excluded.
In particular, because of the nature of software,
information systems, telecommunications systems and
the internet, Brainomix does not warrant that the use of
the Software and the Service will be uninterrupted or
error-free; nor that every defect, error or deficiency in the
Software or the Service can be rectified, or that the
Software or the Service is capable of being interfaced with,
or is or will be compatible with, any application of the
Hospital.

rozsahu, v to to umoZriuju pravne predpisy.

Vzhladom k povahe softwaru, informacnych systémov,
telekomunikaénych systémov ainternetu, Brainomix
najma nezarucuje, Ze pouzivanie Softwaru a Sluzby bude
bez prerusenia alebo bez vad, Ze kazda vada, chyba alebo
nedostatok Softwaru alebo Sluzby budd odstranitelné
alebo Ze Software alebo Sluzba budld spdsobilé na
prepojenie s inou aplikdciou Nemocnice alebo Ze budu s
inou aplikaciou Nemocnice kompatibilné.

in contract, or tort (including, without limitation,
negligence) or arising in any other way to the extent that
any loss or damage is caused by:

14.2 Brainomix will not be liable for any problem with, or any 14.2 Brainomix nezodpoveda za problémy so Softwarom alebo
delay or interruption in the Software or the Service or for Sluzbou, za meskanie ¢i vypadky Softwaru alebo Sluzby,
any loss or damage resulting from the transfer of data (or ani za straty alebo ujmu, pokial su tieto spdsobené
the failure to transfer data) over the Hospital's network prenosom dat (alebo zlyhanim prenosu dét) cez sietové
connections or telecommunications links and the internet, pripojenie  Nemocnice alebo cez telekomunikacné
and the Hospital acknowledges that the Software and the pripojenie a cez internet. Nemocnica berie na vedomie, Ze
Service may be subject to limitations, delays and other pri pouZivani Softwaru alebo Sluzby moZu vznikat
problems inherent in the use of such communications obmedzenia, omeskania alebo iné problémy, ktoré
networks and facilities. obvykle pri poZivani takychto komunikacnych sieti a

zariadeni vznikaju.

14.3 The Hospital acknowledges that the benefits of using the 14.3 Nemocnica berie na vedomie, Ze prinos z pouzivania
Software and the Service are dependent on the Hospital Softwaru a Sluzby je zavisly na tom, ¢i Nemocnica
and Users exercising proper professional skill, care and a Uzivatelia pri zadavani Udajov Nemocnice a pri
judgement in inputting the Hospital Data and in interpretacii Vysledkov Nemocnice a dalSich informdcii
interpreting the Hospital Results and other information a dat prijatych prostrednictvom Softwaru a Sluzby riadne
and data received via the Software and the Service. uplatnia potrebné odborné zrucnosti, starostlivost a
Brainomix will not be liable for any error or Usudok. Brainomix nezodpoveda za chyby ani za
incompleteness in the Hospital Data or the Hospital netplnost Udajov Nemocnice alebo Vysledkov Nemocnice
Results or the consequences of any decision taken by the ani za nasledky akéhokolvek rozhodnutia, ktoré
Hospital, any User, or any other person, on the basis of Nemocnica, UZivatel alebo ind osoba uskuto¢nené na
that information or data or those results. zdklad takychto informacii, dat alebo vysledkov.

14.4 Subject to clause 14.7 below, Brainomix will not be liable 14.4 S vynimkou pripadov stanovenych v ¢l. 14.7 tejto Zmluvy

plati, Ze Brainomix neodpoveda za ujmu spdsobenu
porusenim zmluvnej povinnosti alebo povinnosti
stanovenej pravnymi predpismi (a to aj z nedbanlivosti)
alebo vzniknutou inak, a to v rozsahu, v ktorom:

14.4.1 the use of the Software or the Service by the
Hospital or any User contrary to Brainomix’s
instructions or the terms of the Agreement;

14.4.1 Nemocnica alebo UZivatel pouzili Software alebo
Sluzbu v rozpore s pokynmi spolo¢nosti Brainomix
alebo v rozpore s podmienkami Zmluvy;

14.4.2 any delay or failure on the part of the Hospital or
any User in providing any information or data to
Brainomix as stated in this Agreement or to notify
Brainomix of any error in the Hospital Data or of any
actual or suspected defect or of any failure of, or
fault, error or bug in, any equipment, software,
network or telecommunications system; or any
other unlawful act or omission on the part of the
Hospital or any User; or

Nemocnica alebo UZivatel sa dostali do omeskania
s poskytnutim informdcii alebo dat podla tejto
Zmluvy alebo tieto zich strany neposkytli
spolocnosti Brainomix vébec alebo neinformovali
spoloénost  Brainomix o chybe v Udajoch
Nemocnice, o vade alebo o podozreni na vadu, o
zlyhani, programatorskej alebo inej chybe
v akomkolvek zariadeni, softwaru, sieti alebo
telekomunika¢nom systéme; alebo doslo k inému
protiprdvnemu konaniu alebo opomenutiu na
strane Nemocnice alebo UZivatela; alebo

14.4.2

the modification or alteration of the Software or the
Service by anyone except Brainomix or Brainomix’s

1443

upravené alebo
nez spolo¢nostou

Software alebo Sluzba boli
pozmenené inou osobou

1443

anything else contained in this Agreement, Brainomix will

suppliers. Brainomix alebo jej subdodavatefom.

14.5 Subject to clause 14.7 below, Brainomix’s total liability in 14.5 S vynimkou pripadov stanovenych v ¢l. 14.7 tejto Zmluvy
connection with the Agreement, whether in contract, or plati, Ze celkovd vySka ujmy, za ktord spolo¢nost
tort (including, without limitation, negligence) or arising in Brainomix zodpoveda na zaklade tejto Zmluvy, ¢i uzZ za
any other way, will not exceed the Charges paid by the porusenie Zmluvy alebo pravnych predpisov (a to aj z
Hospital within the duration of the Agreement. nedbalosti) alebo vzniknutej inak, nesmie presiahnut

vySku Odmeny uhradenej Nemocnicou za dobu trvania
Zmluvy.
14.6 Subject to clause 14.7 below, but otherwise despite 14.6 S vynimkou pripadov stanovenych v ¢l. 14.7 tejto Zmluvy,

avsak bez ohladu na akékolvek dalSie ustanovenia tejto
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not be liable to the Hospital for any loss of profit, loss of
revenue, loss of savings, loss or spoiling of data, loss of
opportunity, loss of use, loss of business or loss of goodwill
(in each case whether direct or indirect) or for any indirect
or consequential loss, which arises out of or in connection
with use of, or the supply or failure to supply, the Software
or any of the Services or in any other way in connection
with the subject matter of the Agreement (whether in
contract, or tort (including, without limitation, negligence)
or arising in any other way), even if Brainomix had been
advised of, or knew of, the likelihood of that loss or type
of loss arising).

Zmluvy, plati, Ze Brainomix nenesie voc¢i Nemocnici
zodpovednost za akykolvek usly zisk, stratu vynosov,
stratu Uspor, stratu alebo poskodenie dat, stratu
prileZitosti, stratu pouZivania, usly obchod alebo
poskodenie dobrého mena (u kazdej z uvedenych vyluk
bez ohladu na to, ¢i je priama alebo nepriama), ani za
sekundarnu alebo naslednd ujmu, ktoré vzniknu
vsuvislosti s pouZitim, dodanim alebo nedodanim
Softwaru alebo Sluzby alebo v suvislosti s predmetom
tejto Zmluvy (¢i uZ porusenim zmluvnej povinnosti alebo
povinnosti stanovenej v pravnych predpisoch, a to aj
z nedbanlivosti, alebo inak), a to aj v pripade, Ze
spolo¢nost Brainomix bola vopred upozornena na
pravdepodobnost vzniku takej ujmy alebo takého typu
ujmy alebo o pravdepodobnosti jej vzniku vedela.

or the Service infringes or may infringe the rights of any
third party, or if Brainomix becomes aware of any claim or
potential claim that the Software or the Service infringes
the rights of any third party, Brainomix will be entitled to:

14.7 Nothing in the Agreement limits or excludes Brainomix’s 14.7 Ni¢ v Zmluve neobmedzuje ani nevylucuje zodpovednost
liability for fraud, intention or gross negligence or any loss spolocnosti Brainomix v pripade podvodného konania,
of damage caused by infringing the natural rights of a ujmy spdsobenej umyselne alebo z hrubej nedbalosti,
natural person or for any other liability which may not, by ujmy sposobenej zdsahom do prirodzenych prav fyzickej
law, be limited or excluded. osoby, ani ini zodpovednost, ktori zo zdkona nie je

mozné obmedzit alebo vylucdit.

15. Third Party Claims 15.  Naroky tretich stran

15.1 The Hospital will indemnify Brainomix and Brainomix UK 15.1 Nemocnica sa zavdzuje nahradit spolo¢nosti Brainomix
against any and all costs, losses and expenses that a Brainomix UK vSetku ujmu (vratane nakladov, vydavkov
Indemnified Person suffers or incurs as a result of any claim alebo strat), ktord im wvznikne vdésledku ndroku
or proceedings brought by any third party: uplatneného tretou osobou alebo konania zahdjeného

tretou osobou:

15.1.1 to the effect that the Hospital Data or the Hospital 15.1.1 v pripade, 7e Udajmi Nemocnice alebo Vysledkami
Results (or both) breach or infringe any third-party Nemocnice (alebo oboma) budl porusené préva
rights; or tretich osob; alebo

15.1.2 arising from the Hospital’s use of the Software or the 15.1.2 v pripade, Ze Nemocnica pouzZiva Software alebo
Service (or both) in breach of the Agreement or the Sluzbu (resp. oboje) v rozpore so Zmluvou alebo s
law pravnymi predpismi.

kazdy pripad jednotlivo dalej len ,uplatneny
(each being an Indemnified Claim). ( P y” prip ! ! P v
narok”).

15.2 Brainomix will use reasonable endeavours to defend any 15.2 Brainomix vyvinie primerané Usilie branit sa proti kazdému
Indemnified Claim made against it and to mitigate its uplatnenému naroku, ktory voci nej bude vzneseny, a ¢o
losses, liabilities, costs, and expenses arising from any najviac obmedzit svoje straty, zavazky, naklady a vydavky,
Indemnified Claim. ktoré by z uplatneného naroku vyplynuli.

15.3 If Brainomix, acting reasonably, believes that the Software 15.3 Pokial sa Brainomix pri dodrzani primeranej opatrnosti

domnieva, Ze Software alebo SluZba porusuju alebo by
mohli porusit prava tretej osoby, alebo pokial sa dozvie o
naroku alebo potencialnom naroku vyplyvajicom z toho,
Ze Software alebo Sluzba porusuju prava tretej osoby,
méze udinit nasledujuce:

15.3.1 procure the right for the Hospital to continue using
the Software and the Service;

15.3.1 obstarat pre Nemocnicu pokracovat

v pouZivani Softwaru a Sluzby;

pravo

15.3.2 make such alterations, modifications or adjustments
to the Software or the Service (or both) so that the
Software and the Service become non-infringing
without entailing a material diminution in

performance or functionality; or

15.3.2 vykonat v Softwaru alebo v Sluzbe (alebo v oboch)
zmeny, Upravy alebo prispdsobenie tak, aby
Software a Sluzba prestali poruSovat prava tretej
osoby, pricom bude dbat o to, aby nedoslo k
zasadnému znizeni ich vykonu alebo funkcnosti;

alebo

15.3.3 replace the Software or the Service (or both) with
non-infringing substitutes provided that such
substitutes do not entail a material diminution in

performance or functionality.

15.3.3 nahradit Software alebo Sluzbu (alebo oboje) inymi,
ktoré nebudu porudovat prava tretej osoby, pricom
viak takato ndhrada nebude mat za ndsledok

zasadné znizenie ich vykonu alebo funkénosti.

16.

General

16.

VSeobecné ustanovenia
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16.1 Severability — if any provision of this Agreement is or will 16.1 Oddelitelnost — ak je niektoré ustanovenie alebo ak sa
become invalid or unenforceable, it shall not affect other stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné ¢i
provisions of this Agreement that shall remain valid and nelcinné, nebude to mat vplyv na ostatné ustanovenia
effective. The parties undertake to replace the invalid or tejto Zmluvy, ktoré ostdvaju platné a Gcinné. Zmluvné
ineffective provision by a new valid and effective provision strany sa vtakom pripade zavizuju dohodou nahradit
that corresponds at best to the original purpose of the ustanovenia  neplatné alebo  nelcinné  novym
invalid or ineffective provision. Until then, the generally ustanovenim platnym a Ucinnym, ktoré najlepsie
binding legislation of the Slovak Republic shall be applied. zodpovedd povodne zamyslanému ucelu neplatného

aneucinného ustanovenia. Do tej doby plati
zodpovedajuca Uprava platnych vSeobecne zavaznych
pravnych predpisov Slovenskej republiky.

16.2 Notices - All notices given under the Agreement must be 16.2 Dorucovanie — vietky ozndmenia uskuto¢fiované podla
in writing and sent to the below address of the recipient Zmluvy musia byt v pisomnej podobe a odoslané na nizsie
or to any other address which the intended recipient may uvedenu adresu prijemcu alebo na ind adresu, ktoru
designate from time to time by notice given in accordance zamyslany prijemca pripadne neskor urci v sulade s tymto
with this clause 16.2. Any notice must be delivered by ¢l. 16.2. Pisomnosti musia byt doruéené osobne,
hand or courier, or sent by first class post, or by email, and kuriérom, postovou zasielkou alebo e-mailom a budu
will be deemed to have been received, respectively, on povazované za doruc¢ené bud osobnym odovzdanim,
delivery, three (3) days after posting or the next Working alebo uplynutim 3 (troch) dni od podania na postovu
Day after sending by email or, if sent by email before prepravu, alebo v nasledujuci pracovny deri po odoslani e-
16.00 (sender’s local time) on the Working Day it was sent, mailovej spréavy, pripadne (pri odoslani e-mailovej spravy
provided the sender does not receive notice of a delivery najneskér do 16:00 hod. miestneho Casu odosielatela)
failure. v pracovny denl odoslania, ak by odosielatel obdrzal

spravu, Ze sa doruéenie nepodarilo.

Brainomix’s address for notices: Adresa spolo¢nosti Brainomix pre dorucovanie:
Brainomix Europe Limited, Brainomix Europe Limited,

1 Castlewood Avenue, 1 Castlewood Avenue,

Dublin 6 D06, Dublin 6 D06,

H685 Ireland, H685 Irsko,

Rathmines, Rathmines,

Dublin, Dublin,

Ireland Irsko

For the attention of Michalis Papadakis k rukam: Michalis Papadakis

e-mail: info@brainomix.com e-mail: info@brainomix.com

The Hospital’s address for notices: Adresa Nemocnice pro dorucovanie:
Fakultnd nemocnica s poliklinikou Nové Zamky Fakultnd nemocnica s poliklinikou Nové Zamky
P.0.BOX 170 P.0.BOX 170

Slovenska ulica 5587/11 A Slovenska ulica 5587/11 A

940 34 Nové Zamky 1 940 34 Nové Zamky 1

Slovak Republic k rukdm: Mgr. Bc. Roland Szaz

For the attention of: Mgr. Bc. Roland Szaz e-mail: roland.szaz@nspnz.sk

e-mail: roland.szaz@nspnz.sk

16.3 Assignment — The Hospital may not assign, mortgage, 16.3 Postlipenie — Nemocnica nie je opravnena postupit,
charge or dispose of any of its rights or obligations under zalozit, inak zatazit ani scudzit tuto Zmluvu ako celok, ani
the Agreement, in whole or in part. Brainomix may not Ziadne jednotlivé prava ani povinnosti zo Zmluvy plyndce.
assign, mortgage, charge or dispose of any of its rights or Spolo¢nost Brainomix nie je opravnend postupit, zaloZit,
obligations under the Agreement, in whole or in part. zatazit alebo scudzit tato Zmluvu ako celok.

16.4 Waiver - no waiver of any breach or any right will operate | 16.4 Vzdanie sa prav — Vzdanie sa narokov pri poruseni Zmluvy
as a waiver of any subsequent breach or other right. No alebo vzdanie sa akéhokolvek prava ktoroukolvek stranou
right or remedy given to either party in the Agreement nebude mat Ucinky vzdania sa takych narokov ¢i prav aj do
precludes that party exercising any other right or remedy buducna. Uplatnenie akéhokolvek prava alebo prostriedku
available to it under the Agreement or at law. napravy, ktoré niektord strana méZe na zdklade tejto

Zmluvy uplatnit, nevylucuje uplatnenie iného prava alebo
prostriedku, pokial ho dotyéna strana méze uplatnit na
zaklade Zmluvy alebo pravnych predpisov.

16.5 Third Party Rights —. Brainomix UK will have the benefit 16.5 Prava tretich stran — Brainomix UK md pravo nahradu
of, and the right to enforce the indemnities given by the ujmy od Nemocnice podla ¢l.14 a ¢l. 18 Podmienok
Hospital in clauses 14 and 18 of the Data Processing spracovdvania osobnych udajov. V Umysle dosiahnut
Terms. To give effect to these rights, for the purposes of realne uplatnenie vyssie uvedenych prav, pre ucely ¢l. 14
clauses 14 and 18 of the Data Processing Terms, Brainomix a ¢l. 15 Podmienok spracovdvania osobnych udajov,
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is entering into the Agreement for itself and on behalf of
Brainomix UKs. Except for the rights set out in this clause
16.5, no third party will have the benefit of the Agreement
or the right to enforce it. The consent of Brainomix UK will
not be necessary for the variation or termination of the
Agreement.

spolo¢nost Brainomix prehlasuje, Ze Zmluvu uzatvéra za
seba a za spoloénost Brainomix UK. S vynimkou prav podla
tohto ¢l. 16.5 nie je tato Zmluva uzatvorena v prospech
inej tretej osoby, ani Ziadnej tretej osobe neplnu z tejto
Zmluvy akékolvek naroky. Zmena alebo ukoncenie tejto
Zmluvy nevyZaduje suhlas spolo¢nosti Brainomix UK.

16.6 Law and Jurisdiction - The Agreement is governed by and
is to be construed in accordance with the laws of the
Slovak Republic, in particular by the Copyright Act and
Business Code. Any dispute or claim arising from or in
connection with the Agreement, including (without
limitation) claims based on non-contractual liability, will
be subject to the exclusive jurisdiction of the Slovak
courts.

16.6 Rozhodné pravo a jurisdikcia — Zmluva sa riadi zakonmi
Slovenskej republiky, najma Autorskym zdkonom a
Obchodnym zdkonnikom, a bude vykladana v sudlade s
nimi. Spory a ndroky plynice zo Zmluvy alebo s fiou
spojené, vratane narokov na zdklade mimozmluvnej
zodpovednosti, podliehaju vyhradnej rozhodovacej
pravomoci sudov Slovenskej republiky.

16.7 Language of the Agreement — this Agreement is executed
in Slovak and English version. In case of any discrepancy
between the two versions, the Slovak version shall prevail.

16.7 Rozhodna jazykova verzia — tato Zmluva je vyhotovend
vslovenskej a anglickej verzii. V pripade akychkolvek
nezrovnalosti medzi oboma verziami je rozhodujlce
slovenské jazykové znenie.

16.7 Effectiveness - This Contract is concluded in two
counterparts. Each contracting party receives one
counterpart and Contract shall enter into force on the day
of its signature of both parties and effective on the day
following its publication in the Central Register of
Contracts of the Slovak republic

16.7 U&innost - Tato Zmluva sa uzatvdra v dvoch
vyhotoveniach. Kazdd zmluvna strana obdrii jedno
vyhotovenie a Zmluva nadobuda platnost driom jej
podpisu vetkymi stranami a G¢innost diiom nasledujidcim
po dni jej zverejnenia v Centrdlnom registri zmlav
Slovenskej republiky.

16.8 Appendices to the Agreement
Appendix 1 — Specification of the Licence and the Services
Appendix 2 — Data Processing Terms
Appendix 3 — Service Level Agreement

16.9 Prilohy Zmluvy
Priloha ¢. 1 - Specifikacia Licencie a SluZieb
Priloha ¢. 2 — Podmienky spracovavania osobnych tdajov
Priloha ¢. 3 — Dohoda o Urovni sluZieb

BRAINOMIX EUROPE LIMITED
Dr. Michalis Papadakis, CEO

Dne \Y

Fakultna nemocnica s poliklinikou Nové Zamky
MUDr. Karol Hajnovic, riaditel nemocnice
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BRAINOMIX

Appendix 1 / Priloha €. 1
Specification of the Licence and the Services / Specifikacia Licencie a Sluzieb

Dodavatel: Brainomix Europe Limited, Suite 10380, 26/27 Upper Pembroke Street, Dublin 2 D02, X361 frsko
Nemocnica: Fakultnd nemocnica s poliklinikou Nové Zamky, Slovenska ulica 5587/11 A, 940 34 Nové Zamky 1

!Cena
Popis
Rozsah licencie:
- Doba trvania licencie (rozhodné obdobie): 48 mesiacov od 1.11.2022 (1.11.2022-31.10.2026)
- PouZitie sluzby e-Stroke na vyhodnotenie CT snimkov pre akutne vySetrenie neobmedzeného mnoistva pacientov
s podozrenim na CMP, prijatych do Fakultnej nemocnice s poliklinikou Nové Zamky
- Maximalny pocet pripojenych pristrojov: 2 CT

Licencia: e-Stroke Unlimited L-U-eSS, obsahuje nasledujice moduly :
- e-ASPECTS - interpretacia nekontrastného CT, ASPECTS, objem akutne / neakutne ischémie, color heatmap pre
oblasti s akitnou hypodensitou)
- e-CTA - hodnotenie kolateral, autom. detekcia LVO, color heatmap (farebna mapa) pre oblasti s kolaterdlnym
deficitom

69 500 EUR

- e-CTP- vypocet parametrickych mdp, objemova kvantifikacia isch. jadra a Penumbry z CTP snimkov, trasholding,
automaticky vypocet nezhody

- e-STROKE MOBILE mobilna aplikacia

- e-STROKE CLOUD cloudovy pristup

Harmonogram instalacie: pri splneni vSetkych poZiadaviek na instalaciu, bude systém nainstalovany, nakonfigurovany a
spusteny na klinické pouZzitie do 30 dni od datumu podpisu zmluvy

Hardware
Fyzicky server formatu 1U dodany a prevadzkovany ako integralna sucast sluzby.
Specifikacia servera: Dell R340 / E-2234/16GB/2x480GB/2x2TB NLSAS
sucast ceny sluzby
e-STROKE SUITE podpora
. telefonicka a emailova podpora v rozsahu $pecifikovanom v SLA
. on-site podpora
. vsetky budice SW aktualizacie a nové funkcie sticast ceny sluzby
Pozndmka: pre SW podporu je nutny vzdialeny pristup VPN
Instalacia, zaskolenie
InStalacia, konfiguracia systému a Gvodné zaskolenie na kompletnu funkcionalitu systému stcast ceny sluzby

Cena celkom bez DPH 69 500 EUR
(DPH bude predmetom prenesenej dafiovej povinnosti)
Struktura platieb: celkova cena za licenciu bude rozdelena do 4x roénych platieb, splatnych pred kazdych zaciatkom roéného vyroéia licencie, na
zaklade vystavenej faktury.
Platobné schéma: 11/2022 — 17 375 EUR, 11/2023 - 17 375 EUR, 11/2024 — 17 375 EUR, 11/2025 — 17 375 EUR

! Dolozka o dévernosti: obsah tohto dokumentu a suvisiacich dokumentov su prisne déverné a nemézu byt zverejnené tretim stranam.

On at Dne v
BRAINOMIX EUROPE LIMITED Fakultna nemocnica s poliklinikou Nové Zamky
Dr. Michalis Papadakis, CEO MUDr. Karol Hajnovi¢, riaditel nemocnice
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Data Processing Terms / Podmienky spracovavania osobnych udajov

DATA PROCESSING TERMS PODMIENKY SPRACOVAVANIA OSOBNYCH UDAJOV
1. These terms (these Terms) are part of the Agreement. 1. Tieto podmienky (dalej len ,Podmienky”) su stcastou
Zmluvy.

2. Clauses 1, 4, 5, 6 and 7 and Part 1 of these Terms apply | 2. Ustanovenia ¢lankov 1, 4, 5, 6 a 7 a casti 1 tychto
when, in the course of providing any services to the Podmienok sa uplatnia v pripade, Ze Brainomix pri
Hospital, Brainomix Processes any Personal Data for the poskytovani sluzieb Nemocnici bude pre Nemocnicu
Hospital. spracovavat osobné udaje.

3. Clauses 1, 4, 5, 6 and 7 and Part 2 of these Terms apply | 3. Ustanovenia ¢lankov 1, 4, 5, 6 a 7 a casti 2 tychto
when Brainomix Processes any Personal Data forming part Podmienok sa uplatnia v pripade, Ze Brainomix bude
of information and images licensed to Brainomix by the spracovavat osobné U(daje tvoriace sucast informacii a
Hospital under clause 8.3 of the Agreement. obrazovych materidlov, ktoré Nemocnica poskytla

spolo¢nosti Brainomix v sulade s ustanovenim ¢l. 8.3
Zmluvy.

4. The parties acknowledge that there are likely to be changes | 4. Strany beru na vedomie, Ze pravdepodobne ddjde k
to the Data Protection Legislation and to guidance and zmendm pravnych predpisov o ochrane osobnych udajov a
codes of practice issued in connection with that legislation k zmenam metodickych pokynov a kdédexov spravania sa
and agree that, at the instigation of either party, these vydavanych v suvislosti s nizSie uvedenymi pravnymi
Terms will be amended from time to time to allow the predpismi, a suhlasia, Ze tieto Podmienky mozu pripadne
parties to comply with the Data Protection Legislation as it byt na podnet ktorejkolvek zo strdan menené tak, aby strany
evolves and such guidance and codes of practice. mohli plnit povinnosti stanovené aktudlne platnymi

pravnymi predpismi o ochrane osobnych udajov, na ktoré
sU naviazané metodické pokyny a kddexy spravania.

5. Each party will provide the other with the contact details 5. Kazda zo stran poskytne druhej strane kontaktné udaje
of its Data Protection Officer and its Representative (if svojho zodpovedného zamestnanca pre ochranu
any) and will keep those details up to date. osobnych udajov a svoju zodpovednu osobu (ak bude

uréend) a bude tieto udaje podla potreby aktualizovat.

6. The provisions in these Terms are in addition to, and do 6. Ustanovenia tychto Podmienok tvoria doplnenie
not relieve, remove or replace, either party's obligations povinnosti zmluvnych Stran plyndcich z pravnych
under the Data Protection Legislation. predpisov o ochrane osobnych udajov, bez toho aby

strany tieto povinnosti vylucovali, negovali alebo tieto
povinnosti nahradzovali.
7.  Definitions L.
7. Definicie

7.1. Expressions that are defined in the Agreement have the | 7.1. Vyrazy, ktoré su definované v Zmluve, maju pri pouziti v
same meaning when they are used in these Terms unless tychto Podmienkach rovnaky vyznam, ak nie su tymito
they are amended by these Terms, and in that case the Podmienkami upravené inak. V takom pripade sa uplatni
definition in these Terms will apply. In addition, the definicia obsiahnutd v tychto Podmienkach. Nizie uvedené
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following expressions have the meanings set opposite:

vyrazy maju vyznam, ktory je definovany v tomto ¢lanku:

Appropriate Safeguards means the measures set out in
Article 46 of the GDPR, including but not limited to the
Standard Contractual Clauses, binding corporate rules, or
any other model clauses or transfer mechanism approved by
the Data Protection Commission or the Office for the
Personal Data Protection, and any risk assessment and
supplementary measures required to ensure the
effectiveness of such measures;

Vhodné zaruky su opatrenia stanovené v ¢l. 46 GDPR, najma
Standardné zmluvné dolozky, zavazné podnikové pravidla
alebo ind vzorové ustanovenia alebo spésoby prenosu
schvdlené Komisiou na ochranu osobnych udajov alebo
Uradom na ochranu osobnych Gdajov, a tieZ opatrenia na
posudenie rizik a dalSie opatrenia potrebné na zabezpecenie
ucinnosti tychto opatreni;

Brainomix’s Personnel means Brainomix’s employees, staff,
workers, contract staff and members of its management and
statutory bodies;;

Personal Brainomix su zamestnanci spolo¢nosti Brainomix,
dalsi jej pracovnici vratane externych pracovnikov a ¢lenov
jej riadiacich a Statutarnych organov;

Consent means consent, permission, agreement or approval
that meets the requirements of the Data Protection
Legislation for consent;

Suhlas je suhlas, povolenie, dojednanie alebo povolenie
splfiajice prisluiné poziadavky pravnych predpisov o
ochrane osobnych udajov;

a Controller has the meaning given to that expression in the
Data Protection Legislation;

Prevadzkovatel tGdajov ma vyznam definovany pravnymi
predpismi o ochrane osobnych tdajov;

the Data Protection Commission means the Data Protection
Commission, Canal House, Station Road, Portarlington, Co.
Laois, R32 AP23, Ireland, or any replacement supervisory
authority under the Data Protection Legislation, appointed
from time to time in Ireland;

Komisia na ochranu osobnych udajov je Komisia na
ochranu osobnych Udajov (Data Protection Commission),
Canal House, Station Road, Portarlington, Co. Laois, R32
AP23, irsko, pripadne iny dozorovy trad, ktory ju v irsku
nahradi na zaklade Pravnych predpisov o ochrane osobnych
udajov;

The Office for Personal Data Protection means the Office
for Personal Data Protection (Urad na ochranu osobnych
udajov), Hranicnd 12, 820 07 Bratislava 27, Slovak Republic,
as founded through Act No. 18/2018 Coll, on Personal Data
Protection, or any replacement supervisory authority under
the Data Protection Legislation, appointed from time to time
in the Slovak Republic;

Urad na ochranu osobnych tdajov je Urad na ochranu
osobnych udajov, Hrani¢na 12, 820 07 Bratislava 27,
Slovenska republika, zriadeny zdkonom ¢. 18/2018 Z. z.
o ochrane osobnych Gdajov, pripadne iny dozorovy urad,
ktory ho vSlovenskej republike nahradi na zaklade
Pravnych predpisov o ochrane osobnych udajov;

a Data Protection Impact Assessment has the meaning
given to that expression in the Data Protection Legislation;

Posudenie vplyvu na ochranu osobnych tdajov ma vyznam
definovany pravnymi predpismi o ochrane osobnych
udajov;

the Data Protection Legislation means any law or
regulation, as is supplemented, amended, revised or
replaced from time to time, relating to the Processing of
Personal Data to which, respectively, the Hospital or
Brainomix is subject at the relevant time in respect of the
Processing of the Hospital Personal Data, including (without
limitation) Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing
of personal data and on the free movement of such data (the
GDPR), the Irish Data Protection Acts 1988 to 2018 and
Slovak Act No. 18/2018 Coll., on personal data protection;

Pravne predpisy o ochrane osobnych udajov su vSetky
zakony a dalSie pravne predpisy, v zneni neskorsich
predpisov alebo nahradzujucich predpisov, ktoré sa tykaju
Spracovévania osobnych udajov a ktorym bud’ Nemocnica,
alebo Brainomix podliehaji v rozhodné dobe pre
Spracovdvanie osobnych udajov Nemocnice, t.j. najma
nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679
zo dna 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb v suvislosti
so Spracovavanim osobnych udajov a o volnom pohybe
tychto udajov (dalej len GDPR), zékony irskej republiky o
ochrane osobnych udajov z rokov 1988 az 2018 a slovensky
zdkon €. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych udajov;
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a Data Protection Officer means a person designated as
such by either party in accordance with the requirements of
the Data Protection Legislation;

Zodpovedna osoba je osoba, ktord zmluvna strana pre
tento Ucel urcila v sulade s ustanoveniami pravnych
predpisov o ochrane osobnych udajov;

a Data Subject has the meaning given to that expression in
the Data Protection Legislation;

Dotknutda osoba ma vyznam definovany pravnymi
predpismi o ochrane osobnych tudajov;

the EU-UK Trade Agreement means the Trade and
Cooperation Agreement OJ L 444, 31.12.2020, pp. 14-1462,
between the European Union and the European Atomic
Energy Community, of the one part, and the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, of the other part;

Obchodna dohoda EU-UK je Dohoda o obchode a
spolupréaci (Ur. vest. L 444, 31.12.2020, s. 14-1462) medzi
Eurdpskou Gniou a Eurépskym spolocenstvom pre atémovu
energiu na jednej strane a Spojenym kralovstvom Velkej
Britanie a Severného irska na strane druhej;

the Hospital Personal Data means any Personal Data that
Brainomix Processes for the Hospital from time to time
pursuant to the Agreement;

Osobné udaje Nemocnice su vietky osobné udaje, ktoré
Brainomix v lubovolnom momente pre Nemocnicu
spracovava na zaklade Zmluvy;

Personal Data has the meaning given to that expression in
the Data Protection Legislation;

Osobné udaje ma vyznam definovany pravnymi predpismi
o ochrane osobnych udajov;

a Personal Data Breach has the meaning given to that
expression in the Data Protection Legislation;

Porusenie ochrany osobnych
definovany pravnymi predpismi
udajov;

udajov ma vyznam
o ochrane osobnych

to Process has the meaning given to that expression in the
Data Protection Legislation;

Spracovavat mda vyznam definovany pravnymi predpismi
o ochrane osobnych udajov;

a Processor has the meaning given to that expression in the
Data Protection Legislation;

Sprostredkovatel ma vyznam definovany pravnymi
predpismi o ochrane osobnych tdajov;

a Representative means a person designated as such by the
Hospital in accordance with the requirements of the Data
Protection Legislation;

Zastupca je osoba, ktori Nemocnica na tento ucel urcila
v stlade s ustanoveniami pravnych predpisov o ochrane
osobnych udajov;

the Research Personal Data means any Personal Data

Vyskumné osobné tdaje su vSetky osobné udaje, ktoré su

included in the information and images licensed to obsiahnuté v informaciach a obrazovych materialoch

Brainomix under clause 8.3 of the Agreement; poskytnutych  spoloCnosti  Brainomix na  zaklade
ustanovenia ¢l. 8.3 Zmluvy;

Special Category Personal Data has the meaning given to Osobitna kategoéria osobnych udajov ma vyznam

that expression in the Data Protection Legislation;

definovany pravnymi predpismi o ochrane osobnych

udajov;

Standard Contractual Clauses means: a) in the case of the
transfer of any of the Hospital Personal Data from within the
European Economic Area to a country or international
organisation outside the European Economic Area, standard
contractual clauses approved by the European Commission,
the Data Protection Commission, the Office for the Personal
Data Protection or an equivalent supervisory authority
under the Data Protection Legislation from time to time for
that purpose; and b) in the case of the transfer of any of the

Standardné zmluvné doloiky su: a) v pripade prenosu
osobnych Udajov Nemocnice z Uzemia Eurdpskeho
hospoddrskeho priestoru do krajiny alebo medzinarodnej
organizdcie mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru,
standardné zmluvné dolozky schvalené na tento ucel
Eurépskou komisiou, Komisiou na ochranu osobnych
Gdajov, Uradom na ochranu osobnych Gdajov alebo inym
zodpovednym dozorovym Gradom v sulade s pravnymi
predpismi o ochrane osobnych Gdajov; a b) v pripade

18



\ V.

BRA

NOMIX"

Brainomix Europe Limited
Suite 10380

26/27 Upper Pembroke Street
Dublin 2 D02, X361 Ireland

Hospital Personal Data from within the United Kingdom to a
country or international organisation outside the United
Kingdom, standard contractual clauses approved from time
to time by the United Kingdom Information Commissioner
for that purpose, and any risk assessment and
supplementary measures required to ensure the
effectiveness of the measures set out at a) and b);

prenosu osobnych uUdajov Nemocnice zo Spojeného
krdlovstva do krajiny alebo medzindrodnej organizacie
mimo Spojeného krélovstva, Standardné zmluvné dolozky
schvalené na tento ucel Uradom komiséra pre informacie
Spojeného kralovstva, a tieZ opatrenia na posudenie rizik a
dalSie opatrenia potrebné na zabezpecenie Ucinnosti
opatreni podla bodov a) a b);

a Subprocessor means a person engaged by Brainomix
(except a member of Brainomix’s Personnel) to Process any
of the Hospital Personal Data.

Subdodavatel je osoba (okrem personalu Brainomix), ktoru
spoloénost Brainomix poverila Spracovavanim osobnych
udajov Nemocnice.

7.2

Any capitalized terms not defined herein have the meaning
given to such terms in the Agreement.

7.2

Terminy, ktoré nie su definované v tychto Podmienkach,
maju vyznam, ktory im je priradeny Zmluvou.

PART 1 — BRAINOMIX PROCESSES HOSPITAL PERSONAL DATA
FOR THE HOSPITAL

CAsT 1 — BRAINOMIX ZPRACOVAVA PRE NEMOCNICE OSOBNE
UDAJE NEMOCNICE

The subject matter and duration of the Processing, the
nature and purpose of the Processing, the types of
Personal Data Processed and the categories of Data
Subjects are as follows:

Subject Matter of | Personal Data included in the
the Hospital Data or the Hospital
Processing Results.

Duration of the The duration of the Agreement

Processing and afterwards until Brainomix
no longer Processes any Personal
Data for the Hospital.

Nature and In order to provide services

Purpose of the under the Agreement to the

Processing Hospital.

Categories of Patients

Data Subjects Imaging data from modalities

and Types of (CT and MRI) and/or PACS

Personal Data systems, and associated

Processed metadata as stored in DICOM

fields, including but not limited
to: name, date of birth, and sex;

Personal Data Processed
automatically by the Software
on a server installed at the Site;

Pseudonymised and encrypted
Personal Data Processed
automatically in the ‘cloud’; and

Personal Data viewed or
accessed by Brainomix’s
technical support staff during
installation and occasionally to
provide technical support.

8.

Predmet a doba trvania Spracovavania, povaha a ucel
Spracovdvania, typy spracovdvanych osobnych udajov
a kategorie dotknutych os6b su upravené nasledovne:

Predmet
Spracovavania

Osobni Gdaje obsiahnuté v
zdravotnej dokumentacii
Nemocnice alebo vo vysledkoch
vysetreni pacientov v Nemocnici.

Doba trvania
Spracovavania

Doba  trvania  Zmluvy a
nasledujuce obdobie az do
moment, kedy Brainomix uz
nebude spracovévat Ziadne
dalSie osobné udaje pre
Nemocnici.

Povaha a ucel
Spracovavania

Poskytovanie sluzieb Nemocnici
na zaklade Zmluvy.

Kategorie Pacienti

dotknutych oséb zobrazovanie dat z modalit (CT
a typy a MRI) a/alebo systémov PACS
spracovavanych a sUvisiace metadata

osobnych udajov uchovavané v poliach DICOM,

najma: meno, datum narodenia

a pohlavie;
osobné Udaje spracovavané
automaticky  Softwarom na

serveri inStalovanom na danom
Pracovisku;

pseudonymizované

a zasifrované osobné Udaje
spracovdavané automaticky
v ,cloude”; a

osobné Udaje, ktoré pracovnici
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Hospital staff and physicians
Name and email address for

routine processing by the
automated system (the
Software sends out result

notifications to lists of Users
pre-populated by the Hospital’s
IT administrators);

Name, e-mail address and
phone number for complaints
handling and the provision of
the Support Services; and

name and e-mail address for
pro-active product feedback
surveys (to get feature and
performance feedback - not
marketing surveys).

technickej podpory Brainomix
budu prehladavat alebo k nim
budu pristupovat pocas
instalacie a prilezitostne pocas
poskytovania technickej
podpory.

Personal a lekari Nemocnice
meno a e-mailova adresa pre
rutinné spracovavanie
automatizovanym  systémom
(Software odosiela oznamenia
ovysledkoch do zoznamov
pouzivatelov vopred vyplnenych
spravcom IT Nemocnice);

meno, e-mailova adresa
atelefonne ¢&islo pre ucely
spracovavania staznosti

a poskytovania SluZieb podpory;

meno a e-mailova adresa pre
Ucéely proaktivnych prieskumov
spatnej vazby k produktu
(ziskanie spatnej vazby
o funkénosti a vykonnosti — nie

marketingové prieskumy).

imposed from time to time on Controllers by the Data
Protection Legislation and, without prejudice to the
foregoing, the Hospital will:

9. The parties acknowledge that, for the purposes of the Data 9. Strany beru na vedomie, Ze pre UGcely pravnych predpisov

Protection Legislation, the Hospital will be the Controller o ochrane osobnych Udajov je Nemocnica vo vztahu

and Brainomix will be the Processor in relation to any k osobnym uUdajom Nemocnice prevadzkovatefom a

Hospital Personal Data. Brainomix je sprostredkovatelom spracivania tychto
udajov.

10.  The Hospital will comply with all the duties and obligations 10. Nemocnica bude plnit vSetky povinnosti, ktoré

prevadzkovatelom Udajov ukladaju platné pravne predpisy
o ochrane osobnych tGdajov. Bez toho, aby bolo dotknuté
znenie predchdadzajucej vety, Nemocnica:

10.1 establish and document the legal basis and, in the
case of Special Category Personal Data, the
additional condition on which the Hospital
Processes any and all of the Hospital Personal Data;

10.1 stanovi a zachyti v prislusnej dokumentacii pravny
zaklad pre Spracovdvanie udajov, pre Osobitné
kategorie osobnych Gdajov a okrem toho tiez dalsie
podmienky, podla ktorych Nemocnica osobné

Udaje spracovava;

10.2 provide Data Subjects with all information necessary
to, and obtain any and all Consents from Data
Subjects necessary to, allow the Hospital to: Process
their Personal Data; transfer their Personal Data to
Brainomix for Processing by Brainomix and its
Subprocessors under Part 1 of these Terms; and
have Brainomix and its Subprocessors Process their
Personal Data in accordance with Part 1 of these
Terms, including (without limitation) any
automated decision making or profiling carried out
by Brainomix or its Subprocessors on the Hospital’s
instructions or at the Hospital’s request;

10.2 poskytne dotknutym osobam vsetky informacie
aobstara si od dotknutych osob vsetky suhlasy
potrebné na to, aby mohla: spracovavat ich osobné
udaje; poskytovat ich osobné udaje spolo¢nosti
Brainomix a jej subdodavatelom na Spracovavanie v
sulade s ¢astou 1 tychto Podmienok a nechavat ich
osobné tdaje spracovavat spolo¢nostou Brainomix
a jej subdodavatelmi vsulade s ¢astoul tychto
Podmienok, a to wvratane automatickych
rozhodovacich  procesov  alebo profilovanie
vykonavanych spolo¢nosti Brainomix alebo jej
subdoddavatelmi na pokyn alebo na Ziadost
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Nemocnice;

10.3 provide Brainomix with details of the legal basis and,
in the case of Special Category Personal Data, the
additional condition on which the Hospital Processes
any and all of the Hospital Personal Data and with
copies of any Consent obtained from any Data
Subject;

10.3 poskytne spoloc¢nosti  Brainomix informacie
o pravnom zdklade pre spracovavanie osobnych
udajov; pre osobitné kategdrie osobnych udajov,
tiez o dalSich podmienkach, za ktorych Nemocnica
Osobné Udaje Nemocnice spracovdva, a tieZ jej
poskytne kopie suhlasov ziskanych od dotknutych
0s6b;

10.4 if the legal basis for Processing any of the
Hospital’s Personal Data is the Data Subject’s
Consent or, in the case of Special Category Personal
Data the additional condition is the Data Subject’s
explicit Consent, and that Consent is withdrawn, or
if any Data Subjects object to any Processing of
their Personal Data carried out by Brainomix or any
of its Subprocessors for the Hospital, the Hospital
will immediately give notice of that withdrawal or
objection and of the Hospital Personal Data
affected to Brainomix. (Brainomix and its
Subprocessors may, without liability, stop
Processing that Hospital Personal Data and, if any
of that Hospital Personal Data is held on
Brainomix’s or its Subprocessors’ systems, delete
it from those systems unless the Hospital
demonstrates that Brainomix’s and its Subprocessors'
continued Processing of that Hospital Personal
Data will be lawful.);

10.4 ak bude pravnym zdkladom pre Spracovdvanie
osobnych udajov Nemocnice suhlas dotknutej osoby
alebo ak bude vpripade osobitnych kategorii
osobnych udajov dalSou podmienkou vyslovny suhlas
dotknutej osoby atato svoj suhlas odvold, alebo
dotknutd  osoba  vznesie  namietku  proti
Spracovavaniu svojich osobnych tdajov uréenych pre
Nemocnicu spolo¢nostou Brainomix alebo jej
subdodavatelom, Nemocnica je povinnd spoloénost
Brainomix o odvolani ¢i ndmietke bezodkladne
informovat a uviest, ktorych osobnych udajov
Nemocnice sa tato skutoénost tyka. (Brainomix a jej
subdodavatelia mo6zu, bez toho aby tym vznikla
akakolvek zodpovednost, ukonéit Spracovavanie
dotknutych osobnych uUdajov Nemocnice a tie
z dotknutych osobnych Udajov Nemocnice, ktoré su
uchovdvané v systémoch spolocnosti Brainomix
alebo jej subdodavatelov, méze z tychto systémov
vymazat, pokial Nemocnica nepreukdze, ze dalsie
Spracovdvanie  dotknutych  osobnych  Udajov
Nemocnice  spolo¢nostou  Brainomix a jej
subdodavatelmi je v sulade s pravnymi predpismi.);

10.5 provide Brainomix with such instructions regarding
the Processing of the Hospital Personal Data as may
be necessary to allow Brainomix and its
Subprocessors to Process the Hospital Personal
Data in order to provide services under and in
accordance with the Agreement and not give
Brainomix or any of its Subprocessors any unlawful
instruction. (The Hospital’s initial instructions are to
Process the Hospital Personal Data in order to
provide the Services in accordance with the
Agreement and in order to comply with the Data
Protection Legislation, including  (without
limitation) transferring the Hospital Personal Data
to Brainomix’s Subprocessors in the United
Kingdom for the purposes of hosting the Service
and providing the Support Services);

10.5 bude davat spolo¢nosti Brainomix pokyny ohladom
Spracovavania osobnych udajov Nemocnice tak, ako
to bude potrebné, aby spolo¢nost Brainomix a jej
subdodavatelia mohli spracovavat osobné udaje
Nemocnice pri poskytovani SluZieb na zaklade
Zmluvy, a nedavat spolocnosti Brainomix ani jej
subdodavatelom pokyny v rozpore s pravnymi
predpismi. (Uvodné pokyny Nemocnice su:
spracovavat osobné Udaje Nemocnice  pri
poskytovani Sluzby na zdklade Licenénej Zmluvy
a postupovat pritom v stlade s pravnymi predpismi o
ochrane osobnych Udajov, tj. najmd odovzdavat
osobné Udaje Nemocnice subdodavatefom v
Spojenom kralovstve pre Ucely hostingovania Sluzby
a poskytovania SluZieb podpory);

10.6 exceptas provided in clause 10.4 above, not instruct
Brainomix or any of its Subprocessors to transfer
any of the Hospital Personal Data outside the
European Economic Area or to an international
organisation unless: i) the transfer is to the United
Kingdom and, under the EU-UK Trade Agreement,
the United Kingdom is not treated as a third country; ii)
the European Commission has decided that the
country to which the Hospital Personal Data is to be
transferred or one or more specified sectors within
that country, or the international organisation in

10.6 ak nie je v ¢l. 10.4 tychto Podmienok urcené inak,
Nemocnica nedd spolo¢nosti Brainomix ani jej
subdodavatelom pokyn k prenosu osobnych udajov
Nemocnice mimo Eurdpsky hospodarsky priestor
alebo k prenosu na medzinarodnu organizéciu, ibaze:
i) idaje maju byt prenesené do Spojeného kralovstva
a v sulade s Obchodnou dohodou EU-UK nie je
Spojené kralovstvo povaZované za treti S$tat; ii)
Eurdpska komisia rozhodla, Ze krajina, do ktorej maju
byt osobné Gdaje Nemocnice prenesené, alebo jeden
¢i niekolko konkrétnych sektorov vnutri uvedenej
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question, ensures an adequate level of protection
for Personal Data under Article 45 of the GDPR; or
iii) the Hospital has provided Appropriate
Safeguards including putting in place Standard
Contractual Clauses, and the Hospital has provided
Brainomix with details of any Appropriate
Safeguards that the Hospital has implemented to
ensure that the transfer is not in breach of the Data
Protection Legislation; and

krajiny, alebo dotknutd medzindrodna organizacia,
zarucuje primeranu uroven ochrany osobnych udajov
vsulade s ¢lankom 45 GDPR; alebo iii) Nemocnica

zaviedla vhodné zdruky, najma uplatnenie
Standardnych zmluvnych doloziek, a Nemocnica
poskytla spoloc¢nosti Brainomix informacie

o vhodnych zarukach, ktoré zaviedla za ucelom toho,
aby prenos udajov nebol v rozpore s pravnymi
predpismi o ochrane osobnych udajov; a

10.7 carry out any Data Protection Impact Assessments
in respect of the Processing of the Hospital Personal
Data necessary to comply with the Data Protection

Legislation.

10.7 bude vykonavat posudenie vplyvu na ochranu
osobnych Udajov vo vztahu k Spracovavaniu
osobnych Udajov Nemocnice, a to v rozsahu
nevyhnutnom pre zabezpecenie suladu s pravnymi

predpismi o ochrane osobnych tdajov.

11.

Brainomix will, when Processing any of the Hospital
Personal Data, comply with the Data Protection Legislation
insofar as it specifically imposes duties and obligations on
Processors and, in relation to any of the Hospital Personal
Data, for so long as Brainomix Processes that Hospital

11.

Brainomix bude pri Spracovavani osobnych Gdajov
Nemocnice postupovat v stlade s pravnymi predpisy o
ochrane osobnych uUdajov, pokial tieto predpisy ukladaju
konkrétnu povinnosti sprostredkovatefom. Vo vztahu k
osobnym tdajom Nemocnice bude Brainomix po celt dobu,

Personal Data, Brainomix will: po ktord ich bude spracovavat, plnit nasledujice
povinnosti:
11.1 Process the Hospital Personal Data only in 11.1 spracovavat osobné udaje Nemocnice vyhradne na

accordance with the Hospital's reasonable and
lawful instructions given in writing to Brainomix
from time to time, including with regard to transfers
of the Hospital Personal Data outside the European
Economic Area or the United Kingdom or to an
international organisation, unless Brainomix is
required to transfer any of the Hospital Personal
Data by any law to which Brainomix is subject. In
that case, Brainomix will inform the Hospital of that
legal requirement before transferring the relevant
Hospital Personal Data outside the European
Economic Area or the United Kingdom or to an
international organisation, unless any law to which
Brainomix is subject prohibits Brainomix from
providing that information. Brainomix shall
immediately inform the Hospital if, in its opinion,
Hospital's instruction infringes the Data Protection
Legislation;

zaklade primeranych a zakonnych pokynov, ktoré
obdrzala v pisomnej podobe, najma pokial ide
o prenos osobnych Udajov Nemocnice mimo
Eurépsky hospodarsky priestor alebo Spojené
kralovstvo alebo na medzinarodné organizacie,
ibaze by spolo¢nost Brainomix bola povinna
osobné udaje Nemocnice prenasat na zaklade
pravnych predpisov, ktoré sa na riu vztahuju. V
takom pripade bude Brainomix o poZiadavke
preniest na zéklade pravnych predpisov osobné
Udaje Nemocnice mimo Eurdpsky hospodarsky
priestor alebo Spojené  kralovstvo alebo
medzindrodnu organizéciu informovat Nemocnicu,
ibaze by pravne predpisy, ktoré sa na Brainomix

vztahuju, takéto  informovanie  zakazovali.
Brainomix neodkladne informuje Nemocnicu
v pripade, Ze podla jej nazoru uréity pokyn

Nemocnice porusuje Pravne predpisy o ochrane
osobnych udajov;

taking into account: the state of the art; the costs of
implementation; the nature, scope, context and
purposes of the Processing; the risk of varying
likelihood and severity for the rights and freedoms
of Data Subjects; and the risks presented by
Processing (in particular from accidental or unlawful
destruction, loss, alteration,  unauthorised
disclosure of, or access to the Hospital Personal
Data), take appropriate technical and organisational
measures in accordance with the Data Protection
Legislation to ensure a level of security for the
Hospital Personal Data appropriate to the risk,
including (where appropriate): the
pseudonymisation and encryption of the Hospital
Personal Data; the ability to ensure the ongoing
confidentiality, integrity, availability and resilience

s prihliadnutim na stav techniky, naklady na
vykonanie, povahu, rozsah, kontext a ucel
Spracovavania a na rézne pravdepodobné a rozne
zavazné rizikd vo vztahu k pravam a sloboddam
dotknutych oséb a na rizikové formy Spracovavania
(najma v désledku nahodného alebo protipravneho
zni¢enia, straty, pozmenenia, neopravneného
spristupnenia alebo pristupu k osobnym uUdajom
Nemocnice), prijat vhodné technické a organizatné
opatrenia v suladu s pravnymi predpismi o ochrane
osobnych udajov, aby zaistila Uroven zabezpecenia
osobnych ddajov Nemocnice zodpovedajuc danému
riziku, pripadne aj vratane: pseudonymizicie a
Sifrovania osobnych Udajov Nemocnice; schopnosti
zabezpetit  neustalu dévernost, integritu,
dostupnost a odolnost systémov pouZivanych na
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of the systems used to Process the Hospital Spracovavanie osobnych Udajov  Nemocnice;
Personal Data; the ability to restore the availability schopnosti obnovit dostupnost a pristup k osobnym
and access to the Hospital Personal Data in a timely udajom Nemocnice vcas v pripade fyzickych alebo
manner in the event of a physical or technical technickych incidentov; a procesu pravidelného
incident; and a process for regularly testing, testovania, posudzovania a hodnotenia ucinnosti
assessing and evaluating the effectiveness of zavedenych technickych a organizaénych opatreni
technical and organisational measures for ensuring na zaistenie bezpecnosti Spracovavania osobnych
the security of the Processing of the Hospital udajov Nemocnice;

Personal Data;

11.3 take reasonable steps to ensure that Brainomix’s 11.3 uskutoénit vhodné kroky, aby zaistila, Ze personal
Personnel authorised by Brainomix to Process any Brainomix opravneny spolo¢nostou Brainomix na
of the Hospital Personal Data have committed Spracovavanie osobnych udajov Nemocnice sa
themselves to keep that Hospital Personal Data zaviaze kmléanlivosti o osobnych udajoch
(except in relation to any Hospital Personal Data Nemocnice (s vynimkou tych osobnych Gdajov
that is in the public domain) confidential or are Nemocnice, ktoré su verejne pristupné) alebo
under an appropriate statutory obligation of zaistit, Ze sa na nan vztahuje zakonna povinnost
confidentiality; micanlivosti;

11.4 take reasonable steps to ensure that any individuals 11.4 uskutoénit vhodné kroky, aby zaistila, Ze fyzické
acting under Brainomix’s authority and who have osoby konajuce z jej poverenia, ktoré maju pristup
access to any of the Hospital Personal Data do not k osobnym Gdajom Nemocnice, budu tieto udaje
Process them except on instructions from the spracovévat iba na zdklade pokynov vydanych
Hospital, unless they are required to do so by any Nemocnicou, ibaze im Spracovavanie tychto Gdajov
law applicable to Brainomix; ukladaju pravne predpisy, ktoré sa na spolo¢nost

Brainomix vztahuju;

11.5 notify the Hospital of any Personal Data Breach 11.5 informovat Nemocnicu o poruseni zabezpelenia
affecting the Hospital Personal Data without undue udajov, pokial sa porusenie dotklo osobnych tdajov
delay, however 48 hours at the latest, after Nemocnice, a to bez zbytoéného meskania,
Brainomix becomes aware of it; najneskér vsak 48 hodin potom, ¢o sa Brainomix o

poruseni dozvie;

11.6 not transfer any of the Hospital Personal Data 11.6 neprenasat osobné Udaje Nemocnice mimo
outside the European Economic Area (including to Eurépsky hospodarsky priestor (tyka sa tiez
Brainomix’s Subprocessors in the United Kingdom) subdodavatelov Brainomix v Spojenom kralovstve)
or to an international organisation unless: i) the ani ich neprendsat na medzinarodné organizacie,
transfer is to the United Kingdom and, under the EU-UK okrem pripadu, ked" i) daje maju byt prenesené do
Trade Agreement, the United Kingdom is not treated as a Spojeného kralovstva a v suladu s Obchodnou
third country; i) the European Commission has dohodou EU-UK nie je Spojené kralovstvo
decided that the country to which the Hospital povaZované za treti Stat; ii) Eurdpska komisia
Personal Data is to be transferred or one or more rozhodla, Ze S$taty, do ktorych maju byt osobné
specified sectors within that country, or the udaje Nemocnice prenesené, alebo jeden (i
international organisation in question, ensures an niekolko konkrétnych sektorov v rdmci dotyéného
adequate level of protection for Personal Data Statu, alebo doty¢na medzindrodnd organizécia,
under Article 45 of the GDPR; or iii) the Hospital or zaistuje zodpovedajlcu uroveri ochrany osobnych
Brainomix provides Appropriate Safeguards such as udajov vsulade s ¢lankom 45 GDPR; alebo iii)
putting in place Standard Contractual Clauses; Nemocnica alebo Brainomix zaviedli vhodné zaruky,

napriklad uplatnenie Standardnych zmluvnych
doloziek;

11.7 should the United Kingdom be treated as a third 11.7 v pripade, Ze Spojené kralovstvo bude povazované
country and the European Union not recognise that za treti $tat a Eurdpska Unia neuznd, Ze Spojené
the United Kingdom ensures an adequate level of kralovstvo zaistuje zodpovedajicu Uroveri ochrany
protection for Personal Data, take steps to comply osobnych ddajov, uskutoénit kroky k splneniu
with any guidance issued by the European Union pokynov vydanych Eurdpskou Uniou a/alebo
and/or European Data Protection Board relating to Eurépskym zborom pre ochranu osobnych tdajov
transfers of Personal Data from the European ohladne prenosu osobnych uUdajov z Eurépskeho
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Economic Area to the United Kingdom, including, if hospodarskeho priestoru do Spojeného kralovstva,

necessary, putting in place Standard Contractual ¢o modze v pripade nutnosti zahfriat okrem iného aj

Clauses or provisions based on Standard uplatnenie Standardnych zmluvnych doloZiek alebo

Contractual Clauses; ustanoveni  vychadzajucich z  Standardnych
zmluvnych doloziek;

11.8 keep records of its Processing of the Hospital 11.8 viest zaznamy o svojich &innostiach spracovavania
Personal Data including: the Hospital’s name and osobnych Udajov Nemocnice, najma: ndazov
contact details; the name and contact details of the a kontaktné Gdaje Nemocnice; meno a kontaktné
Hospital’s and Brainomix’s respective Data udaje zodpovednej osoby Nemocnice a spolo¢nosti
Protection Officers (if any); the name and contact Brainomix (ak boli uréené); meno a kontaktné udaje
details of the Hospital’s Representative (if any); the prisl. zastupcu Nemocnice (ak bol uréeny); kategériu
categories of Processing of the Hospital Personal spracovdvanych osobnych Udajov Nemocnice;
Data; details of transfers of any of the Hospital informacie o pripadnom prenose osobnych udajov
Personal Data outside the European Economic Area Nemocnice mimo Eurdpsky hospodarsky priestor
or to aninternational organisation (including, where alebo o ich prenose na medzinarodnu organizéciu
applicable, the documentation of Appropriate (vrdtane pripadného doloZenia vhodnych zaruk
Safeguards taken by Brainomix or the Hospital); and zavedenych  spoloénostou  Brainomix  alebo
a general description of the technical and Nemocnicou); a vseobecny popis technickych a
organisational security measures taken by organizacnych bezpecnostnych opatreni prijatych
Brainomix. If requested by the Hospital, Brainomix spolo¢nostou Brainomix. Na poZiadanie Nemocnice
will make that information available to the Hospital Brainomix tieto informdacie Nemocnici spristupni
to help demonstrate Brainomix’s compliance with ako dokaz splnenia povinnosti, ktorymi je
its obligations under this clause 11; spolo¢nost Brainomix v suladu s tymto ¢l. 11

viazang;

11.9 taking into account the nature of the Processing of 11.9 pri zohladneni povahy Spracovavania osobnych
the Hospital Personal Data carried out by Brainomix udajov Nemocnice spolo¢nostou Brainomix a
and the information available to Brainomix, insofar informacii, ktoré ma Brainomix k dispozicii, byt
as is reasonably possible, Brainomix will, if Nemocnici na poZiadanie napomocna pri zaistovani
requested by the Hospital, assist the Hospital with suladu s povinnostami Nemocnice, pokial jde o
compliance with the Hospital’s obligations in bezpeénost osobnych Gdajov, ohlasovania pripadov
relation to data security, the notification of Personal porusenia zabezpedenia osobnych tGidajov Uradu na
Data Breaches to the Office for the Personal Data ochranu osobnych Udajov a (ak to ukladaju pravne
Protection and (where required by the Data predpisy oochrane osobnych Udajov) tiez
Protection Legislation) Data Subjects, carrying out dotknutym osobam, pri posudzovani vplyvu na
Data Protection Impact Assessments and the ochranu osobnych udajov a pri plneni povinnosti
Hospital’s obligations to respond to requests for Nemocnice reagovat na ziadosti o vykon prav
exercising Data Subject’s rights such as the right to dotknutej osoby, napriklad prava na informacie a na
information and access to, and the rectification and pristup k jej osobnym uddajom obsiahnutym v
erasure of, their Personal Data that is included in osobnych tdajoch Nemocnice a prava na ich opravu
the Hospital Personal Data; avymaz;

11.10 allow the Hospital (or a person appointed by the 11.10 umoznit Nemocnici (alebo osobe Nemocnicou
Hospital) to audit and inspect Brainomix’s urCenej) audit a inSpekciu spésobov Spracovavania
Processing of the Hospital Personal Data, provided osobnych  Gdajov.  Nemocnice  spolo¢nostou
any such audit or inspection is carried out during Brainomix, pricom tento audit alebo inSpekcia musi
Brainomix’s normal working hours, on not less than prebehnut v beznej pracovnej dobe spolo¢nosti
7 days’ advance written notice and no more than Brainomix, na zaklade pisomného oznamenia
once in every 12 months; and daného najmenej 7 dni vopred, a nie CastejSie ako

raz za 12 mesiacov; a

11.11 if requested by the Hospital, delete or provide the 11.11 pri ukonéeni alebo vyprsani Zmluvy (bez ohladu na
Hospital Personal Data to the Hospital on the dévod) na Ziadost Nemocnice vymazat alebo
termination or expiry of the Agreement (however it preniest na Nemocnicu vietky osobné Udaje
happens) and delete all copies of the Hospital Nemocnice a vymazat tiez vietky kdpie osobnych
Personal Data except any copy that Brainomix udajov Nemocnice, okrem kopii, ktoré je spolo¢nost
needs to retain for legal purposes or to comply with Brainomix povinnd uchovat z doévodov danych
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the requirements of any law, regulation, or zakonom alebo pre splnenie ustanoveni zakona,

government or regulatory body to which Brainomix iného predpisu alebo nariadenia Statneho i

is subject. regulaéného organu, pod ktorého pravomoc
Brainomix spada.

12. The Hospital consents to Brainomix using Subprocessors in 12. Nemocnica suhlasi, aby  spolo¢nost  Brainomix
order to provide any Services to the Hospital provided those na poskytovanie Sluzieb Nemocnici vyuZivala
Subprocessors are located in the United Kingdom or the subdodavatelov, pricom viak tito subdoddvatelia musia byt
European Economic Area. Brainomix will impose on those usadeni v Spojenom kralovstve alebo v Eurépskom
Subprocessors substantially the same obligations as the hospodarskom priestore. Brainomix tychto
obligations imposed on Brainomix in Part 1 of these Terms subdodavatelov zaviaze rovnakymi povinnostami, akymi je
or, in the case of Amazon Web Services (AWS), will contract sama zaviazand na zaklade castil tychto Podmienok,
with AWS on AWS’s standard terms from time to time alebo, v pripade Amazon Web Services (dalej len ,,AWS*),
(including AWS’s Data Processing Addendum) and uzavrie s AWS podla potreby zmluvu za Standardnych
Brainomix will ensure that the Hospital Personal Data held podmienok AWS (vratane dodatku AWS o spracovavani
by AWS is pseudonymised and encrypted. Brainomix will osobnych Udajov) azabezpedi, aby osobné udaje
notify the Hospital at least 7 days in advance of its intention Nemocnice, ktoré ma AWS v drZbe, boli
to appoint any additional or replacement Subprocessor. pseudonymizované a Sifrované. O svojom Umysle urcit

dalSieho alebo nahradného subdodavatela bude Brainomix
informovat Nemocnicu aspofi 7 dni vopred.

13.  Brainomix will indemnify the Hospital and will keep the | 13.  Brainomix nahradi Nemocnici akukolvek pokutu ¢i pendle,
Hospital indemnified against all and any fines and penalties ako aj vsetky naklady, vydavky, povinnosti k nahrade skody,
incurred by the Hospital and against any and all costs, straty a zavazky, ktoré jej budu uloZené alebo jej vzniknu,
expenses, damages, losses and liabilities awarded against or avsak iba pokial k ich uloZeniu alebo vzniku doslo v priamom
incurred by the Hospital but only as the direct result of dosledku Spracovdvania osobnych Udajov Nemocnice
Brainomix’s Processing any of the Hospital Personal Data spolo¢nostou  Brainomix, pocas ktorého spolocnost
where it has not complied with the duties and obligations Brainomix porusila niektord z povinnosti, ktoré konkrétne
specifically imposed on Processors by the Data Protection sprostredkovatelom ukladaju pravne predpisy o ochrane
Legislation or where Brainomix has Processed any of the osobnych udajov, alebo pokial spolo¢nost Brainomix
Hospital Data outside or contrary to the Hospital’s lawful spracovavala osobné Udaje Nemocnice nad ramec
and reasonable instructions. The Hospital will use all zdkonnych a primeranych pokynov Nemocnice alebo v
reasonable endeavours to mitigate any and all fines, rozpore s nimi. Nemocnica ucini vietky primerané kroky na
penalties, costs, expenses, damages, losses and liabilities obranu proti pokutam, pendle, ndkladom, vydavkom,
expenses and liabilities imposed on or awarded against or povinnostiam k nahrade Skody, stratdam a zavazkom, ktoré
incurred by the Hospital. Brainomix’s liability under this by jej mohli vzniknit alebo by jej mohli byt uloZené.
indemnity is subject to the disclaimers, limitations on Zodpovednost spolo¢nosti Brainomix podla tohto bodu je
liability and exclusions of liability set out in the Agreement. obmedzena vyhlaseniami o vyli¢eni a obmedzeni

zodpovednosti obsiahnutymi v Zmluve.

14.  The Hospital will indemnify Brainomix and Brainomix UK | 14. Nemocnica nahradi spolo¢nosti Brainomix a Brainomix UK
against any and all fines and penalties incurred by them and akukolvek ujmu (vratane nakladov, vydavkov alebo
against any and all costs, expenses, damages and liabilities akychkolvek pokut, ktoré budu spoloénosti Brainomix alebo
awarded against or incurred by them as a result of any Brainomix UK v suvislosti so Spracovavanim osobnych
Processing of any of the Hospital Personal Data in breach of udajov uloZené orgdnmi verejnej moci), ktord im vznikne v
the Data Protection Legislation, except to the extent that dosledku Spracovavani osobnych ddajov Nemocnice v
any such fine, penalty, costs, expenses, damages or liability rozpore s Pravnymi predpismi o ochrane osobnych udajov,
is the direct result of Brainomix or Brainomix UK not having ibaze ujma vznikne porusenim niektorej povinnosti zo
complied with the duties and obligations specifically strany spoloc¢nosti Brainomix alebo Brainomix UK, ktoru
imposed on Processors by the Data Protection Legislation konkrétne sprostredkovatelom ukladaju pravne predpisy o
or Brainomix or Brainomix UK having Processed any of the ochrane osobnych Gdajov, alebo pokial spoloénost
Hospital Data outside or contrary to the Hospital’s lawful Brainomix alebo Brainomix UK spracovévala osobné udaje
instructions. Brainomix and Brainomix UK will use all Nemocnice nad ramec zakonnych pokynov Nemocnice
reasonable endeavours to mitigate any and all fines, alebo v rozpore s nimi. Brainomix a Brainomix UK vynaloZia
penalties, costs, expenses, damages, losses and liabilities usilie, ktoré je mozné od nich rozumne pozadovat, aby
imposed on or awarded against or incurred by them. vzniku ujmy, ktora by im mohla vzniknut, predisli.
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Appendix 3 / Priloha €. 3
Service Level Agreement / Dohoda o trovni sluzeb

SERVICE LEVEL AGREEMENT

DOHODA O UROVNI SLUZIEB

Purpose and Scope

Ucel a rozsah posobnosti

This service level agreement (“SLA”) describes the levels of
availability and service that the Hospital will receive in support of
the Service in accordance theAgreement. This SLA has been drawn
up to establish and communicate the working practices and
guidelines that will be adopted in the reporting, diagnosis,
investigation and potential correction of issues with the Service.
This SLA will remain valid and in force during the term specified in
the Agreement. This SLA may be revised at any time if there are
any changes to the Service that require a change to the specified
service levels.

Defined terms used in this SLA (unless stated to the contrary) shall
have the meaning given in the Agreement and this SLA is subject
to those terms

Tato dohoda o Grovni poskytovanych sluzieb (,DUPS“) popisuje
urovne dostupnosti a sluzby, ktoré Nemocnica obdrzi na podporu
Sluzby v stlade so Zmluvou. Tato DUPS bola vypracovana s ciefom
stanovit a oznamit pracovné postupy a usmernenia, ktoré budui
prijaté pri hlaseni, diagnostike a pripadnej naprave naleZitosti
tykajucich sa Sluzby.

Tato DUPS ostane platnd a Gcinna podas trvania Zmluvy.

Tato DUPS je moiné kedykolvek upravit/zmenit v pripade
akychkolvek Sluzby, pre
Specifikovanu urovne sluzby.

zmien ktoré vyzaduju UGpravu
Definované terminy pouzivané v tejto DUPS (pokial nie je
uvedené inak) maju taky vyznam, ako je uvedeny v Zmluve a tato

DUPS podlieha tymto podmienkam

1. Support Services 1. Podporné sluzby

1.1. The following services are covered by this SLA: 1.1.  Vtejto DUPS st zahrnuté nasledujtce sluzby:
(a) Telephone support; (a) Telefonicka podpora;
(b)  Monitored email support; (b) Sledovana e-mailova podpora;
(c) Remote assistance using secure shell (ssh) , AWS SSM, , (c) Pomoc na dialku s pouZitim bezpecnostného protokolu
orVirtual Private Network depending on specific ,Secure shell (ssh)”, AWS SSM neboVirtualnou privatnou
arrangements and availability; and sietou (Virtual Private Network) , v zévislosti od konkrétnych
(d)  Regular system health checks and notification so far as opatreni a dostupnosti ; a
is practicable of all scheduled maintenance times. (d) Pravidelné kontroly systému a hlasenie vsetkych

planovanych casov udrzby, pokial je to mozné.

2. Customer Responsibilities

2.Povinnosti zakaznika

The Hospital’s responsibilities in order for Brainomix to provide
support under this SLA include:

Povinnosti Nemocnice na ucely umoZnenia poskytovania

podpory podla tejto DUPS spolo¢nostou Brainomix zahfiaju:

2.1. Providing the required supporting IT infrastructure as follows: 2.1. Poskytovanie pozadovanej podpornej IT infrastruktary
(a) Internet connectivity; nasledovne:
(b)  Local Area Network connectivity (a) Pripojenie nainternet;
(c) Power and cooling for physical deployments; (b) Pripojenie do mestnej siete LAN
(d) A compatible hypervisor for virtual deployments; (c) Napajanie a chladenie fyzického serveru;
(e) A system that meets or exceeds e-ASPECTS system (d) Kompatibilny hypervizor virtualneho serveru;
requirements; and (e) Systém, ktory spifia alebo presahuje poziadavky systému
(f) DICOM connectivity. e-ASPECTS; a
(f) Pripojenie na DICOM.
2.2. Business continuity, disaster recovery and data loss 2.2.  Kontinuita ¢innosti, obnova po vypadku a predchadzanie

preventions.

stratam udajov.

3. Service Provider Responsibilities

3. Povinnosti poskytovatela sluzieb

3.1. Service provider’s responsibilities in support of the Service
include:
(a) Appropriately notifying the Hospital of all scheduled

maintenance times;

3.1. Povinnosti poskytovatela sluzby na ucely podpory tejto
Sluzby zahfriaju:
(a) Vhodnym spbésobom upozorfiovat Poskytovatela na
vsetky planované cCasy udrzby systému;
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(b) Responding to support requests within the timescales
listed below.

(c) Maintaining good communications with our customers
at all times.

(b) Reagovat na ziadosti o podporu v nizsie uvedenych
Casovych usekoch.
(c) UdrZiavat dobrd komunikédciu s Nemocnicou

4. Support Services Availability

4. Dostupnost podpornych sluzieb

4.1. Brainomix will provide the following support services for the
Service:
(a) Telephone support: - on +44(0)1865

(b)  Email support: at support@brainomix.com Monitored
during business hours

4.1. Spolotnost Brainomix poskytne pre tuto Sluzbu

nasledujlce podporné sluzby:
(a) Telefonicka podpora: - na +44(0)1865 582740
(b) E-mailova

podpora: na support@brainomix.com

Sledované pocas pracovnych dni.

4.2  Where the support services are provided via a distributor,
please refer to specific contact information as may be
applicable.

4.2 Ak st podporné sluzby poskytované distribitorom, obratte
sa pripadne na konkrétne kontaktné informacie.

5. Support Requests

5. Ziadosti o podporu

5.1. The Hospital may request support provided that each request
includes a description of the problem and the start time of the
incident (“a Support Request”). Support request notification
time starts when initial contact has been made.

5.1. Nemocnica méZe poziadat o podporu za predpokladu,
Ze kazda Ziadost obsahuje opis problému a ¢as zaciatku udalosti
(,Ziadost o Podporu®). Cas upozornenia na Ziadost o podporu
zacina plynuat od vytvorenia pociato¢ného kontaktu podpory

5.2. The Hospital shall provide:
(a) prompt notice of any failure of the Service; and
(b) such output and other data, documents, information,
assistance and remote access, as are reasonably necessary
to facilitate the reproduction of operating conditions
similar to those present when the Hospital detected the
relevant failure and to respond to the relevant Support

Request.

5.2. Nemocnica poskytne:
(a) okamZité upozornenie pripadného zlyhania Sluzby; a
(b) také vystupné a iné udaje, dokumenty, informécie,
pomoc a vzdialeny pristup, ktoré st primerane potrebné
k reprodukovani prevadzkovych podmienok podobnych
tym, ktoré boli pritomné v ¢ase, ked Nemocnica zistila
prislund poruchu a pre prislu$ni Ziadost o Podporu.

5.3. In support of services outlined in this SLA, Support Requests
will be prioritized based on a reasonable assessment of the
severity level of the problem reported and reasonable
endeavours will be made to respond to service related
incidents and/or Support Requests within the following
Target Response Times for each severity level set out in the
table below:

5.3. Na podporu sluzieb zahrnutych v tejto DUPS budu
mat o podporu na
primeraného posudenia Urovne zavaznosti hlaseného

prioritu  Ziadosti zaklade
problému a bude vyvinuté primerané Usilie na reakciu
na incidenty suvisiace so sluzbou alebo na Ziadosti o
podporu v nasledujucich ciefovych ¢asoch odpovede

pre kazdu Uroven zavaznosti uvedenu v nasledujlcej

tabulke:
' Target Tf-)rget Resolution ) Cielovy éas Cielovy &as
Severity Level Response (Time Uroven zavaznosti odozvy rieSenia
Time
" X . X Within 2 . Velmi zavazna (Critical): Do 2 24 pracovnych
Critical:Basic functionality i 24 Business . . ( R ) , p v
) Business Zakladné funkcie nie su k pracovnych hodin
unavailable;no workaround. Hours Hours dispozicii; fiadne do¢asné hodin
— rieSenie.
. . . Within 8 .
Major: Defect with major ) 48 Business — -
. . Business Zavaina: Chyba Do 8 48 pracovnych
impact; workaround available. Hours . . . . .
Hours s vyznamnym vplyvom; pracovnych hodin
dostupné docasné riesenie. hodin
Minor: Defect with minor Within 24 Nizka: Chyba s malym do 7 pracovnych dni
impact; workaround available Business 7 Business Days vplyvom; dlocasne riesenia 24 ?racovnych
ired H alebo sa naprava hodin
or not required. ours nepoZaduie.

5.4.The parties may, on a case-by-case basis, agree in
writing to a reasonable extension of the Target Response
Times or if either party believes that events require the
priority to be altered, a request to change the priority of a

5.4. Strany sa mézu v jednotlivych pripadoch pisomne dohodnut
na primeranom predizeni Cielovych ¢asov odozvy (Target
Response Times) alebo ak sa niektord strana domnieva, Ze
udalosti vyZzaduju zmenu priority, tak moze byt vytvorena
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Support Request may be made and the priority will be
discussed and agreed by the parties.

7iadost 0 zmenu priority Ziadosti o Podporu a tato priorita
bude prediskutovana a odsuhlasena stranami.

6. Exclusions

Vyltcenia

6.1. Service Provider aims to do everything possible to rectify
every issue arising with the Service in a timely manner.
However, there are exclusions and this SLA will not apply:

(a) to any software/service other than the Service;

(b) if the problem has been caused by using
equipment, software or service(s) in a way that is
not recommended;

(c) if the Hospital has made unauthorised changes to

the configuration or set up the Software

(d) iftheissue was caused by a post installation change

to the Hospital’s IT infrastructure; or

(e) if the issue has been caused by unsupported

equipment, software or other services.

. Poskytovatel sluzby sa snazi urobit vietko pre to, aby kazda

zaleZitost, ktora vznikla v suvislosti so sluZbou, bola véas
odstranend. Existuju viak vylicenia a tato DUPS sa nebude
uplatfiovat:

(a) na softvér/sluzbu int ako tuto sluzbu;

(b) ak bol problém spdsobeny pouZivanim prislusenstva,
softvéru alebo sluzby (sluZieb) spésobom, ktory nie je
odporucany;

(c) ak Nemocnica urobila neopravnené zmeny v konfiguracii
alebo nastaveni softvéru;

(d) ak bola zéleZitost spdsobend zmenou po instalacii do IT
infrastruktury nemocnice; alebo

ak bola

prislusenstvom, softvérom alebo inymi sluzbami.

(e) zéleZitost spOsobena nepodporovanym

6.2. This SLA does not apply in circumstances beyond Service
Provider's control (including (without limitation) any act
or omission of the Hospital or of any third party, any
strike, lock-out or other industrial dispute, failure of a
utility service or transport or telecommunications
network, act of God, war, riot, civil commotion, malicious
damage, compliance with any law or governmental order,
rule, regulation or direction, accident, breakdown of plant
or machinery, fire, flood, storm or default of suppliers or
sub-contractors).

6.2.

Tato DUPS neplati za okolnosti, ktoré nie su pod kontrolou

Poskytovatela, vratane akéhokolvek konania alebo
opomenutia nemocnice alebo akejkolvek tretej strany,
akéhokolvek Strajku, vypadku, alebo iného pracovného
sporu, zlyhania verejnej sluzby alebo dopravnej ¢i
telekomunikacnej siete, zasahu vys$sej moci, vojny, vzbury,
obcianskeho nepokoja, umyselného poskodenia,
dodrzZiavania akéhokolvek zakona a vladneho poriadku,
pravidla, nariadenia alebo smernice , nehody, poruchy
zariadenia alebo stroja, poZiaru, zaplavy, burky alebo

meskania dodavatelov alebo subdodavatelov).

6.3. This SLA also does not apply if the Hospital is in breach of
the conditions contained in the Specification and scope of

6.3.

Tato DUPS sa nebude uplatiiovat, ak Nemocnica porusi
podmienky zahrnuté v Specifikdcii rozsahu licencie alebo

version. In case of any discrepancy between the two versions
the Slovak version shall prevail.

the licence or Agreement in any way including late vZmluve akymkolvek spdsobom, vritane oneskorenej
payment of fees. platby poplatkov.
6.4. This Agreement is concluded in Slovak and English language 6.4. Tato dohoda sa uzatvara v slovenskej a anglickej jazykovej

verzii. V pripade akychkolvek rozdielov medzi oboma
verziami je rozhodujlce slovenské znenie.
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